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III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Visión general

1. Los aranceles son el principal instrumento de protección en frontera utilizado por Guatemala.  Aunque el promedio arancelario ha disminuido en los últimos años, situándose en el 7 por ciento en 2001, los aranceles siguen siendo una importante fuente de ingresos para el Estado.  Los productos agropecuarios se benefician de una protección arancelaria considerablemente mayor que otros productos (del 10,2 por ciento aproximadamente, frente al 6,4 por ciento en el caso de los productos no agropecuarios).  Guatemala mantiene contingentes arancelarios para la importación de productos agropecuarios en el marco de los compromisos de acceso mínimo que contrajo en la Ronda Uruguay.  En la Ronda Uruguay, Guatemala consolidó la totalidad de sus líneas arancelarias, por lo general a un máximo final del 40 por ciento;  las principales excepciones son los productos agropecuarios, en cuyo caso el máximo es del 257 por ciento.  Guatemala ofrece acceso en franquicia arancelaria para la mayoría de los productos a sus interlocutores del Mercado Común Centroamericano (MCCA), y aplica aranceles preferenciales a México.  También aplica aranceles preferenciales a Colombia, Cuba, Panamá y Venezuela con los que ha suscrito acuerdos de alcance parcial.  Las importaciones están sujetas no sólo al pago de derechos arancelarios sino además a impuestos internos, en particular un impuesto al valor agregado de aplicación general, del 12 por ciento. 

2. Al parecer, la utilización de obstáculos no arancelarios es limitada.  Guatemala ha obtenido una moratoria, hasta noviembre de 2001, respecto de la aplicación del Acuerdo de la OMC sobre Valoración en Aduana, aunque ya lo aplica en su comercio con México.  Para el 2002, está prevista la promulgación de una nueva ley de aduanas.  Guatemala mantiene prohibiciones de importación y prescripciones en materia de licencias, por motivos de salud, seguridad y protección del medio ambiente.  Salvo en un caso, Guatemala no ha recurrido a medidas antidumping, compensatorias o de salvaguardia.  La única medida antidumping adoptada, que un Grupo Especial de la OMC constató que era incompatible con las normas multilaterales, fue suprimida antes de que el Grupo Especial formulara su constatación.

3. Con miras a promover las exportaciones de productos no tradicionales, Guatemala ha adoptado leyes especiales para las empresas ubicadas en las zonas francas y las maquiladoras.  No se concede ayuda financiera oficial a las exportaciones, ni hay intervención pública en los mercados de crédito o de seguros para fomentar las exportaciones.  Existen contingentes de exportación para los productos abarcados por el Acuerdo de la OMC sobre los Textiles y el Vestido.  Según las autoridades, no existen otras restricciones importantes de las exportaciones.  Sólo se aplican impuestos a la exportación en el caso del café.

4. Guatemala no tiene normas legislativas generales en materia de competencia, pero las autoridades han indicado que tales normas estaban en curso de preparación a mediados de 2001. Existen reglamentaciones específicas por sectores para mantener la competitividad de los mercados nacionales;  sin embargo, la competencia parece limitada en algunos sectores clave.  En 2000, Guatemala adoptó una nueva legislación para mejorar la protección de los derechos de propiedad intelectual;  también ha reforzado las medidas de observancia de esos derechos.  

2) Medidas que afectan a las importaciones

i) Procedimientos

5. El régimen aduanero de Guatemala se basa en el Código Aduanero Uniforme Centroamericano III (CAUCA III), aprobado por el Acuerdo Ministerial 610-00, de 27 de octubre de 2000, y su Reglamento.  El CAUCA III establece las normas aduaneras básicas, que deben ser aplicadas por los países signatarios de conformidad con los requisitos del Mercado Común Centroamericano y del Convenio sobre el Régimen Arancelario y Aduanero Centroamericano.  Además, las autoridades de Guatemala han indicado que se está preparando una Ley General de Aduanas, por cuanto el Reglamento del CAUCA es de carácter bastante general.

6. En los últimos años, Guatemala ha realizado considerables esfuerzos por modernizar y reformar su administración y procedimientos de aduanas.
  Habida cuenta del bajo nivel de ingresos fiscales y de una evasión fiscal muy difundida, en noviembre de 1998 se estableció la Superintendencia de Administración Tributaria (SAT), que sustituyó a la Dirección General de Rentas Internas y a la Dirección General de Aduanas que existían anteriormente.  La principal finalidad de la SAT es encargarse de forma exclusiva de la administración, percepción, inspección y verificación de todos los ingresos del Estado derivados de los impuestos internos y los impuestos sobre el comercio exterior.  La tramitación de la documentación de importación se realiza en las 21 oficinas de aduanas de la SAT.

7. De conformidad con el artículo 87 del Reglamento del CAUCA, la declaración de aduana debe contener la siguiente información:  identidad del exportador, el importador, el agente aduanero y el transportista;  país de origen;  descripción de la mercancía, incluido su código aduanero, peso y valor en aduana; régimen aduanero solicitado;  y derechos de aduana por pagar.  La declaración de aduana debe ir acompañada de la factura comercial, los documentos de transporte, un certificado de origen, y cualquier permiso que se requiera, según las mercancías que hayan de importarse.  El formulario de la declaración de importación puede descargarse del sitio Web de la SAT.  Las autoridades han indicado que se requiere la intervención de un agente de aduanas en el caso de las importaciones cuyo valor f.o.b. exceda de 500 dólares EE.UU.;  no es necesaria ninguna intervención en el caso de las importaciones originarias de países del MCCA.  Las autoridades han hecho notar además que no se aplican cargos por servicios aduaneros.

8. Las autoridades indicaron que todos los importadores deben seguir los mismos procedimientos.  Con excepción de las importaciones de mercancías respecto de las cuales se requieren permisos de importación (sección III 2)vi)b)), los importadores no están sujetos a prescripciones en materia de registro.  Los permisos de importación deben obtenerse del Ministerio competente.  Como parte del proceso de modernización de los procedimientos aduaneros de Guatemala, se estableció un sistema electrónico para facilitar el despacho de aduana y se dio la posibilidad de rellenar la declaración de aduana en forma electrónica, mediante el Acuerdo Gubernativo 59-00 de 10 de mayo de 2000.

9. Una vez que la SAT ha aceptado y firmado la declaración de aduana, deben pagarse los derechos de aduana correspondientes en un banco autorizado.  La verificación de la información facilitada en la declaración y la inspección física de las mercancías que hayan de importarse se realizan de forma aleatoria.  No obstante, las autoridades han indicado que se somete a una inspección más rigurosa a las mercancías susceptibles de ser subvaluadas o mal clasificadas, así como a los importadores reincidentes.  Entre los productos que suelen estar sujetos a mayor control figuran los productos de línea blanca, llantas y ropa usada, textiles y electrodomésticos, así como los embarques consolidados.  Por lo general, se somete a inspección documental o física el 20-40 por ciento de los envíos.  Las autoridades han indicado además que los procedimientos aduaneros y el despacho de las importaciones llevan entre cuatro y seis horas aproximadamente;  en el caso de que haya inspección física, el despacho lleva menos de 24 horas, siempre que las mercancías que se desee importar cumplan todos los requisitos.  

10. Guatemala ha notificado a la OMC que no tiene leyes o reglamentos relativos a la inspección previa a la expedición.
  En relación con el presente examen, las autoridades han indicado que  en 2000 se descartó la posibilidad de contratar empresas de inspección previa a la expedición.

11. Los procedimientos de recurso figuran en los artículos 233 a 238 del Reglamento del CAUCA.  Pueden reclamar en un plazo de 10 días contra las decisiones notificadas por las aduanas el agente de aduanas, el consignatario o la persona a la que vaya dirigida la notificación.  El administrador de la oficina de aduanas respectiva debe emitir una resolución en primera instancia dentro de un plazo de 10 días contados a partir de la presentación de una reclamación.  Se pueden presentar recursos ante el mismo administrador o la autoridad superior dentro de los 10 días siguientes a la resolución en primera instancia.

12. En 2000, la Superintendencia de Administración Tributaria recibió 1.352 reclamaciones contra decisiones de las autoridades aduaneras.  El 75 por ciento de los casos se resolvieron a favor de las autoridades, el 5 por ciento a favor del recurrente, y el 20 por ciento de los casos seguían pendientes en mayo de 2001.  

ii) Valoración en aduana y normas de origen

a)
Valoración en aduana

13. En virtud del artículo 30 del Código Aduanero Uniforme Centroamericano, se deja a la discreción de cada país miembro la definición del valor en aduana aplicable.  Guatemala aplica la Legislación Centroamericana sobre el Valor Aduanero de las Mercancías (adoptada mediante el Decreto 147-85), que está basada en la Definición del Valor de Bruselas.  Según este método, el valor para determinar el derecho es el "precio normal" de las mercancías, es decir, el precio que se pagaría por las mercancías, en el momento en que fuera exigible el derecho, en una compraventa realizada en condiciones de mercado libre entre un comprador y un vendedor independientes entre sí.  No obstante, con arreglo al artículo 8 del capítulo III del Tratado de Libre Comercio con México, Guatemala ya aplica las normas de la OMC sobre valoración en aduana a las importaciones procedentes de México.

14. Las autoridades han indicado que se aplican precios mínimos de importación a efectos de valoración en aduana en el caso de los productos o categorías de productos siguientes:  arroz (SA 10.06);  ropa usada (SA 63.10);  y vehículos usados (SA 87.01-04 y 87.09).  En el caso del arroz, el precio que se ha de aplicar es el establecido por el Ministerio de Agricultura, sobre la base del precio corriente internacional indicado por la empresa de corretaje Creed Rice Inc.  El valor de la ropa usada se calcula en 0,80 dólares EE.UU. (f.o.b.) por kg.  En el caso de los tractores, se toma como precio de referencia el precio respectivo de libro azul más el seguro y el flete.  En el caso de los demás vehículos usados, se utiliza el precio de un informe del mercado nacional.  Según las autoridades, estas medidas fueron adoptadas con el fin de promover la seguridad alimentaria y la producción nacional (en el caso del arroz y la ropa usada) y para asegurar un nivel mínimo de ingresos públicos (en el caso de los vehículos usados).  Las autoridades han indicado además que se ha suspendido temporalmente la aplicación de precios mínimos de importación a la carne de aves de corral (SA 02.07), mediante el Acuerdo Ministerial 26-2001, de 24 de abril de 2001.

15. Con el fin de reforzar los procedimientos y mecanismos aduaneros, Guatemala ha obtenido del Comité de Valoración en Aduana una moratoria, hasta noviembre de 2001, para aplicar el Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII del GATT de 1994.
  Según las autoridades, esa prórroga era necesaria para disponer de tiempo suficiente para conseguir la aprobación de la ley de modernización del sistema aduanero, formar al personal de aduanas, y modernizar la infraestructura aduanera.

b)
Normas de origen

16. Guatemala aplica las normas de origen preferenciales establecidas en los distintos acuerdos comerciales en los que es parte;  no aplica ninguna norma de origen no preferencial.
  Las normas de origen preferenciales están definidas en el Reglamento Centroamericano sobre el Origen de las Mercancías, adoptado mediante la Resolución 2-95 de los Ministros Responsables de la Integración, de 1º de septiembre de 1995 (modificado en 1996, 1997 y 1998), y en el capítulo VI del Tratado de Libre Comercio concluido con México.  En ambos casos, las normas de origen se basan en el principio de la transformación sustancial.  En el Tratado de Libre Comercio con México se incluye además la condición de que el contenido regional no sea inferior al 50 por ciento del valor total del producto.  El Tratado con México también contiene normas especiales para la industria del automóvil.

iii) Aranceles

a)
Estructura y niveles

17. Guatemala concede como mínimo el trato NMF a todos sus interlocutores comerciales.

18. El Arancel de Aduanas de Guatemala está basado en el Arancel Centroamericano de Importación (Sistema Arancelario Centroamericano, SAC).  El SAC se basa en el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías (SA).  La segunda revisión del SA de 1996 fue incorporada al SAC el 1º de septiembre de 1996 mediante la Resolución 22-1996, adoptada el 22 de mayo de 1996 por el Consejo de Ministros Responsables de la Integración Económica y Desarrollo Regional (COMRIEDRE).  En septiembre de 2001 se estaba preparando la incorporación al SAC de la tercera revisión del SA.

19. Los derechos arancelarios aplicados y sus modificaciones deben ser aprobados por el Consejo Arancelario y Aduanero Centroamericano, integrado por los Ministros de Economía de los Estados miembros del MCCA.  El Segundo Protocolo al Convenio Arancelario y Aduanero Centroamericano, suscrito el 5 de noviembre de 1994, permitió a los países miembros del MCCA aplicar a terceros un arancel superior al 100 por ciento respecto de los productos agropecuarios arancelizados en la Ronda Uruguay.  El Tercer Protocolo, suscrito el 12 de diciembre de 1995, autorizó la aplicación de un arancel del 0 por ciento a las materias primas.  Simultáneamente, se acordó, como principio de política arancelaria externa, el objetivo de llegar a niveles del 0 por ciento para las materias primas y del 15 por ciento para los productos terminados, con niveles intermedios del 5 y el 10 por ciento.

20. Los parámetros generales de la política arancelaria del MCCA se especificaron además en la Resolución 26-1996 del COMRIEDRE, de 22 de mayo de 1996, por la cual se estableció la siguiente estructura arancelaria de cuatro niveles:  el 0 por ciento para las materias primas, bienes intermedios y bienes de capital no producidos en la región;  el 5 por ciento para las materias primas producidas en la región;  el 10 por ciento para los bienes intermedios y los bienes de capital producidos en la región;  y el 15 por ciento para los productos finales.  Como resultado de las negociaciones, cada miembro del MCCA estableció su propio programa de desgravación para el comercio intrarregional;  en el caso de Guatemala, ese programa concluyó en diciembre de 1999 para todos los productos, salvo los productos agropecuarios que fueron arancelizados en la Ronda Uruguay, el calzado y las llantas.

21. Los aranceles y sus modificaciones se publican en el Diario Oficial.  El Arancel de Aduanas de Guatemala también está disponible en línea, en el sitio Web de la Secretaría de Integración Económica Centroamericana (SIECA).  El análisis que figura a continuación está basado en datos obtenidos de la SIECA, que, según señalaron las autoridades de Guatemala, eran idénticos a los utilizados por ellas.

22. Todos los derechos de importación se calculan en función del valor c.i.f. de las mercancías.  Guatemala sólo aplica aranceles ad valorem.  No se aplican aranceles estacionales.

23. En mayo de 2001, el Arancel de Aduanas de Guatemala contenía 5.976 líneas arancelarias.  El tipo medio de los derechos NMF aplicados es del 7 por ciento (cuadro III.1).  Los productos agropecuarios (definición de la OMC) están gravados con un arancel medio del 10,2 por ciento, mientras que los productos no agropecuarios, con exclusión del petróleo, están sujetos a un arancel medio del 6,4 por ciento.  Las bebidas y líquidos alcohólicos, a los que se aplica un tipo medio del 24,8 por ciento, son los productos que adeudan derechos más elevados.  El tipo máximo es del 40 por ciento, y se aplica, por ejemplo, a las importaciones de cerveza de malta, vermut y alcohol etílico.

Cuadro III.1

Análisis recapitulativo del Arancel de Guatemala, 2001


Aranceles aplicados
Tipo consolidado final

Análisis
Número de líneas
Arancel promedio aplicadoa (%)
Intervalo

(%)
Desviación típica
Coeficiente de variación 
Intervalo

Total
5.976
7,0
0-40
7,8
1,1
10-257









Por categoría de la OMC







Productos agropecuarios
872
10,2
0-40
8,0
0,8
10-257

Animales vivos y sus productos
108
12,4
0-15
4,6
0,4
10-257

Productos lácteos
28
13,2
0-20
4,6
0,3
20-103

Frutas, legumbres y hortalizas
194
13,4
0-20
4,4
0,3
10-138

Bebidas y líquidos alcohólicos
46
24,8
0-40
15,0
0,6
15-40

Productos no agropecuarios (con exclusión del petróleo) (definición de la OMC)
5.084
6,4
0-25
7,7
1,2
45

Textiles y prendas de vestir
902
16,0
0-25
7,1
0,4
45









Por sector de la CIIUb







Agricultura y pesca
388
8,5
0-20
6,4
0,8
10-257

Minería
109
2,4
0-20
4,2
1,8
45

Manufacturas
5.478
6,9
0-40
7,9
1,1
10-241









Por sección del SA








01 Animales vivos y sus productos
231
10,1
0-15
5,2
0,5
10-257


02 Productos del reino vegetal
350
9,9
0-24
6,6
0,7
10-138


03 Grasas y aceites
51
7,3
0-15
6,6
0,9
10-241


04 Alimentos preparados, etc.
242
13,5
0-40
9,5
0,7
15-160


05 Minerales
168
3,7
0-15
4,5
1,2
45


06 Productos químicos
815
2,0
0-15
4,3
2,1
45


07 Materias plásticas y caucho
286
4,7
0-16
4,9
1,0
45


08 Pieles y cueros
81
9,1
0-15
6,2
0,7
45


09 Madera y manufacturas de madera
71
7,8
0-15
6,1
0,8
45


10 Pastas, papel, etc.
193
4,6
0-15
5,8
1,3
45


11 Materias textiles y sus manufacturas
865
16,0
0-22
7,3
0,5
45


12 Calzado, sombrerería
60
16,7
0-25
7,6
0,5
45


13 Manufacturas de piedra
138
6,9
0-15
6,9
1,0
45


14 Piedras preciosas, etc.
53
8,2
0-20
6,9
0,8
45


15 Metales comunes y sus manufacturas
572
3,1
0-15
5,0
1,6
45


16 Máquinas y aparatos
790
2,2
0-15
4,8
2,2
45


17 Material de transporte
184
7,8
0-20
7,0
0,9
45


18 Instrumentos de precisión
228
4,3
0-20
6,2
1,4
45


19 Armas y municiones
17
20,0
20
0,0
0,0
45


20 Manufacturas diversas
153
10,7
0-20
5,6
0,5
45


21 Objetos de arte, etc.
9
11,1
5-20
5,5
0,5
45

a
Se incluye el valor intermedio utilizado en el caso de 28 líneas arancelarias, respecto de las cuales se ha indicado un intervalo de valores arancelarios y no un tipo único.

b
CIIU (Rev.2), con exclusión de la electricidad (1 línea).

Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC basadas en datos obtenidos en el sitio Web de la SIECA:  http://www.sieca.org.gt/arancelvigente/arancel.asp.  Los tipos finales consolidados se basan en la Lista LXXXVIII anexa al Acuerdo sobre la OMC.

24. De todas la líneas arancelarias, 2.821 (el 47,2 por ciento) gozan de un arancel del 0 por ciento.  En el caso de las demás líneas, los tipos se concentran en los niveles del 5, el 10 y el 15 por ciento, siendo el tipo más frecuente el del 15 por ciento, que se aplica a un total de 979 líneas arancelarias (gráfico III.1).

25. Los aranceles aplicados en Guatemala registraron una tendencia descendente de 1998 a 2001 (cuadro III.2).  Durante este período, el promedio arancelario correspondiente a todos los productos disminuyó del 8,4 al 7 por ciento.

26. En el caso de algunos grupos de productos, el nivel de los aranceles muestra claramente la existencia de progresividad arancelaria (gráfico III.2).  La tasa de incremento más elevada es la de los productos textiles:  las materias primas adeudan derechos del 1,9 por ciento;  los productos semielaborados, del 14,0 por ciento;  y los productos elaborados, del 18,9 por ciento.

[image: image1.wmf]0

4

8

12

16

20

Productos alimenticios,

bebidas y tabaco

Textiles, prendas de vestir

e industrias del cuero

Industrias de la madera,

incluidos muebles

Papel y productos de papel,

imprentas y editoriales

Gráfico III.2

Progresividad arancelaria en el caso de ciertos productos manufacturados

a

, 2001

Porcentaje

Materias primas

Productos 

semielaborados

Productos 

elaborados

a

Fuente:

Por categorías de 2 dígitos de la CIIU. 

Estimaciones de la Secretaría de la OMC, basadas en datos relativos a Guatemala publicados en el sitio 

Web de la SIECA:  http://www.sieca.org.gt/arancelvigente/arancel.asp.




Cuadro III.2

Tendencia de los aranceles aplicados en Guatemala, 1998-2001

(%)


1998
1999
2001 

Total
8,4
7,6
7,0

Productos agropecuarios
11,7
10,7
10,2

Productos industriales (excluido el petróleo )
7,7
7,0
6,4

Fuente:
Datos correspondientes a 1998-99:  Secretaría de la OMC.  Datos correspondientes a 2001:  Secretaría de la OMC, sobre la base de datos de la SIECA.

27. Los ingresos públicos derivados de los aranceles de importación aumentaron en términos nominales, de 506 millones de quetzales en 1990 a 1.806 millones de quetzales en 2000 (cuadro III.3).  La proporción correspondiente a los aranceles de importación en los ingresos fiscales totales descendió del 25,5 por ciento en 1992 al 12,0 por ciento en 2000.  Si bien estaba disminuyendo la importancia relativa de los ingresos arancelarios, aumentaba la del impuesto al valor agregado aplicable a las importaciones:  la parte correspondiente al IVA percibido sobre las importaciones en los ingresos fiscales totales aumentó del 14,0 por ciento en 1991 al 27,9 por ciento en 2000.  Sin embargo, los ingresos fiscales totales derivados del comercio exterior se han mantenido relativamente estables durante el período.
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Cuadro III.3: 

Ingresos fiscales relacionados con el comercio exterior 

(Millones de quetzales (corrientes))

Año
IVA sobre las importaciones
Aranceles
Ingresos fiscales totales
Porcentaje de los ingresos fiscales totales





IVA sobre las importaciones
Aranceles
Aranceles e IVA sobre las importaciones

1990
401
506
2.375
16,9
21,3
38,2

1991
540
674
3.869
14,0
17,4
31,4

1992
762
1.153
4.557
16,7
25,3
42,0

1993
985
1.143
5.230
18,8
21,9
40,7

1994
1.105
1.214
5.182
21,3
23,4
44,7

1995
1.359
1.597
6.775
20,1
23,6
43,7

1996
1.842
1.476
8.423
21,9
17,5
39,4

1997
2.440
1.511
10.103
24,1
15,0
39,1

1998
3.108
1.682
11.573
26,9
14,5
41,4

1999
3.556
1.814
13.373
26,6
13,6
40,2

2000
4.189
1.806
15.004
27,9
12,0
39,9

Fuente:
Ministerio de Finanzas Públicas, Superintendencia de Administración Tributaria.

b)
Consolidaciones arancelarias

28. En la Ronda Uruguay, Guatemala consolidó la totalidad de sus aranceles.  Los aranceles aplicables a todos los productos no agropecuarios fueron consolidados inicialmente en el 45 por ciento;  estos aranceles se están reduciendo, para llegar al 40 por ciento para 2004.  Con anterioridad a la Ronda Uruguay, los tipos consolidados aplicados por Guatemala respecto de los productos no agropecuarios estaban comprendidos entre el 10 y el 75 por ciento.
  Según la Lista LXXXVIII de la Ronda Uruguay, los tipos consolidados finales aplicados por Guatemala a los productos agropecuarios están comprendidos entre el 10 y el 257 por ciento.  Los tipos consolidados superiores al 200 por ciento corresponden a la carne y despojos comestibles de aves de corral y al aceite de girasol, de maíz, de palma y de soja.  Guatemala ha finalizado la transposición de su Lista de compromisos del SA92 al SA96;  la nueva Lista está en curso de certificación por los Miembros.

c)
Preferencias arancelarias

29. En julio de 2001, Guatemala concedió un trato arancelario preferencial en el marco de acuerdos de libre comercio a las importaciones procedentes de los demás miembros del MCCA y de México.  Guatemala no concede trato preferencial a las importaciones en el marco del Sistema Global de Preferencias Comerciales entre Países en Desarrollo.  Se concede trato preferencial a Colombia, Cuba, Panamá y Venezuela en el marco de Acuerdos de Alcance Parcial de la ALADI.

30. Prácticamente todos los productos originarios del MCCA se benefician de un tipo arancelario del 0 por ciento.  Las limitaciones al trato de franquicia arancelaria a nivel centroamericano figuran en el Anexo A del Tratado General de Integración Económica Centroamericana.  En el caso de las importaciones guatemaltecas, no se benefician del régimen de libre comercio los siguientes productos:  café sin tostar, azúcar de caña, harina de trigo y alcohol etílico.  Estos productos restringidos están sujetos a regímenes bilaterales de importación.

31. Las concesiones arancelarias otorgadas a las importaciones originarias de México abarcan casi todo el Arancel de Aduanas (cuadro III.4).  En julio de 2001, el promedio de los aranceles preferenciales era del 5,7 por ciento.  Entre los productos excluidos del trato preferencial figuran:  animales de la especie porcina y carne de estos animales;  aves de corral y carne de aves de corral;  productos lácteos;  diversas frutas;  café;  arroz;  azúcar;  tabaco;  cal y cemento;  petróleo y sus derivados;  y vehículos.

Cuadro III.4

Arancel preferencial aplicado por Guatemala a México, 2001


Aranceles aplicados, 2001

Análisis
Número de líneas
Arancel promedio aplicadoa (%)
Intervalo (%)
Desviación típica (%)
Coeficiente de variación

Total
5.976
5,7
0-35
7,4
1,3

Por categoría de la OMC






Productos agropecuarios
872
7,9
0-35
6,8
0,9

Animales vivos y sus productos
108
9,7
0-15
6,4
0,7

Productos lácteos
28
13,2
0-20
4,6
0,3

Frutas, legumbres y hortalizas
194
11,0
0-20
5,7
0,5

Bebidas y líquidos alcohólicos
46
12,5
0-18,1
6,8
0,5

Productos no agropecuarios (con exclusión del petróleo) (definición de la OMC)
5.084
5,3
0-25
7,4
1,4

Textiles y prendas de vestir
902
15,7
0-25
7,4
0,5

Por sector de la CIIU b






Agricultura y pesca
388
5,6
0-35
6,6
1,2

Minería
109
1,1
0-13,5
2,5
2,3

Manufacturas
5.478
5,8
0-25
7,5
1,3

Por sección del SA







01 Animales vivos y sus productos
260
6,3
0-20
6,6
1,0


02 Productos del reino vegetal
363
7,8
0-35
6,9
0,9


03 Grasas y aceites
52
6,8
0-15
6,5
1,0


04 Alimentos preparados, etc.
252
10,0
0-20
6,2
0,6


05 Minerales
170
1,8
0-14
3,5
1,9


06 Productos químicos
878
1,4
0-14
3,5
2,6


07 Materias plásticas y caucho
301
3,9
0-16
4,4
1,1


08 Pieles y cueros
81
5,9
0-14
5,6
0,9


09 Maderas y manufacturas de madera
87
6,1
0-14
5,1
0,8


10 Pastas, papel, etc.
195
4,0
0-14
5,0
1,3


11 Materias textiles y sus manufacturas
883
15,7
0-22
7,5
0,5


12 Calzado, sombrerería
62
12,0
0-25
11,3
0,9


13 Manufacturas de piedra
157
5,3
0-14
6,2
1,2


14 Piedras preciosas, etc.
53
0,0
0
0,0
0,0


15 Metales comunes y sus manufacturas
672
2,5
0-14
4,3
1,7


16 Máquinas y aparatos
902
1,9
0-14
4,3
2,2


17 Material de transporte
185
6,0
0-20
7,0
1,2


18 Instrumentos de precisión
244
2,7
0-18
5,2
1,9


19 Armas y municiones
17
20,0
20
0,0
0,0


20 Manufacturas diversas
153
7,9
0-14
5,8
0,7


21 Objetos de arte, etc.
9
2,0
0-9
4,0
2,0

a
Se excluye el tipo aplicado dentro del contingente a la partida SA 10059020 (maíz amarillo).

b
CIIU (Rev.2), con exclusión de la electricidad (1 línea).

Fuente:
Secretaría de la OMC, estimaciones basadas en datos obtenidos en el sitio Web del Ministerio de Economía:  http://www.mineco.gob.gt/tlc/.

d)
Concesiones arancelarias

32. Las autoridades indicaron que podían beneficiarse de concesiones arancelarias las instituciones públicas y sin fines de lucro.  El Ministerio de Finanzas Públicas está facultado para otorgar las concesiones;  éstas son otorgadas no en función del producto de que se trate sino de la institución que solicite la concesión.  Sin embargo, según parece, se otorgan concesiones por ley a determinados productos.  Por ejemplo, el artículo 5 de la Ley General de Enriquecimiento de Alimentos (Decreto 44-92), de 24 de noviembre de 1992, establece que la maquinaria, el equipo y los productos químicos necesarios para la fortificación de alimentos quedan exentos del pago de derechos de importación, previa confirmación y aprobación por la Comisión nacional de fortificación de alimentos y previa adopción de una resolución por el Ministerio de Economía.  Las importaciones realizadas con arreglo a los regímenes de elaboración para la exportación y de devolución de derechos establecidos en la Ley de Zonas Francas y la Ley de Fomento y Desarrollo de la Actividad Exportadora y de Maquila también se benefician de concesiones arancelarias (sección 3 v)).

iv) Contingentes arancelarios

33. Guatemala aplica contingentes arancelarios a la importación de varios productos agropecuarios en el marco de los compromisos de acceso mínimo que contrajo en la Ronda Uruguay.  La Lista de compromisos de Guatemala incluye contingentes arancelarios para 22 productos agropecuarios.  No obstante, sólo se han activado los contingentes para una pequeña parte de esos productos.  Desde 1996, se han abierto contingentes arancelarios para la carne y despojos comestibles de aves de corral, el arroz, el maíz amarillo, el trigo, la harina de trigo y de morcajo o tranquillón, las manzanas, el azúcar y la carne bovina.

34. Los contingentes se distribuyen mediante certificados de importación, por orden de recepción de las solicitudes.  Cuando el volumen solicitado supera el contingente establecido, el contingente arancelario se distribuye proporcionalmente, en función del volumen solicitado.

35. Existen topes cuantitativos para cada solicitud.  Los certificados sólo se conceden a las empresas legalmente establecidas en Guatemala y registradas en el Ministerio de Economía.  Son adjudicados por comisiones ad hoc en las que suelen participar los Ministerios de Economía, de Agricultura, Ganadería y Alimentación y de Finanzas Públicas, la Intendencia de Aduanas, así como representantes de las respectivas cadenas productivas.  Según el producto que haya de importarse, los certificados tienen una validez de uno a seis meses.  Los certificados no se asignan por país.

36. Las tasas de utilización de los contingentes se situaban entre el 94 y el 98 por ciento en 2000 (gráfico III.3).  Los tipos aplicables dentro de los contingentes están comprendidos entre el 0 y el 15 por ciento;  los aranceles aplicables fuera de los contingentes oscilan entre el 10 y el 45 por ciento.  Las autoridades han indicado que el contingente aplicado a las aves de corral fue eliminado en mayo de 2001 y que existen programas de conversión para las manzanas, el arroz y el maíz amarillo.  Estos programas son financiados mediante un aporte de los importadores usuarios del contingente, que consiste en un porcentaje del valor de la importación, aporte que se canaliza a los productores nacionales del producto de que se trate, con el objeto de incrementar su productividad.

v) Otras cargas que afectan a las importaciones

37. Todos los productos importados están sujetos a un impuesto al valor agregado del 12 por ciento, que se percibe en la frontera y se aplica al valor c.i.f. más los derechos de importación.

38. Varios productos están sujetos a impuestos específicos al consumo.  Según las autoridades estos impuestos incluyen:  el impuesto a la distribución de bebidas alcohólicas (entre el 3 y el 15 por ciento);  el impuesto a la distribución de cemento (1,50 quetzales por saco de 42,5 kg);  el impuesto a la distribución de petróleo crudo y combustibles (entre 0,06 y 0,48 quetzales por galón);  el impuesto al tabaco y sus productos (el 100 por ciento del precio neto al por mayor);  y el impuesto sobre los vehículos (entre el 0,1 y el 1,0 por ciento, según los años que tenga el vehículo).  Los impuestos específicos basados en el valor se aplican al valor c.i.f. de las mercancías importadas, a lo que se añaden los aranceles, antes del pago del IVA.
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vi) Prohibiciones y restricciones a la importación y licencias de importación

a)
Prohibiciones a la importación

39. Guatemala mantiene prohibiciones a la importación para proteger la salud de las personas y de los animales y para preservar los vegetales, para proteger el medio ambiente o los intereses esenciales de seguridad, y por motivos militares, en cumplimiento de su legislación nacional o sus compromisos internacionales.  Las prohibiciones de importación impuestas por Guatemala se aplican por igual a todos sus interlocutores comerciales.

40. La Ley de Armas y Municiones (Decreto 39-89), de 29 de junio de 1989, prohíbe la importación de armas ofensivas y sus municiones;  el Departamento de Control de Armas y Municiones del Ministerio de la Defensa Nacional se encarga de la aplicación de la Ley.  En virtud de la Ley de Protección y Mejoramiento del Medio Ambiente (Decreto 68-89), de 1989, está prohibida la importación de desechos de origen humano o animal, tratados o no.  Por motivos de salud pública y protección del medio ambiente, la Ley relativa a los CFC (Decreto 110-97), de 6 de noviembre de 1997, prohíbe la importación de productos que contengan CFC, así como de productos que no se comercialicen libre y legalmente en el país de origen.  La Ley contra la narcoactividad (Decreto 48‑92), de 23 de septiembre de 1992, prohíbe la importación de estupefacientes.

b)
Otras restricciones a la importación y licencias de importación

41. Las autoridades han indicado que Guatemala no aplica ningún tipo de restricción cuantitativa a las importaciones.

42. Si bien no se requieren licencias de importación como tales para importar mercancías en Guatemala, la importación de ciertos productos está sujeta a determinadas formalidades administrativas (cuadro III.5).  Para importar cualquiera de los productos que figuran a continuación, la empresa importadora debe estar registrada ante la autoridad administrativa competente y tiene que obtener un permiso de importación:  animales y productos conexos (Ministerio de Agricultura);  plantas, semillas y productos conexos (Ministerio de Agricultura);  combustibles (Ministerio de Energía y Minas);  productos médicos, estupefacientes y cosméticos (Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social);  alimentos (Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social);  abonos, plaguicidas y materias primas para su fabricación (Ministerio de Agricultura);  productos que pueden dañar el medio ambiente (Ministerio de Ambiente y Recursos Naturales);  y armas y municiones (Ministerio de la Defensa). 

Cuadro III.5

Productos sujetos a permisos de importación

Capítulo del SA afectado
Código del SA

Ministerio de Agricultura


Animales vivos
01

Carnes y despojos comestibles
02

Pescados y crustáceos, moluscos y otros invertebrados acuáticos
03

Leche y productos lácteos;  huevos de ave;  miel natural;  productos comestibles de origen animal no expresados ni comprendidos en otras partidas
04

Los demás productos de origen animal no expresados ni comprendidos en otras partidas
0511.1000, 0511.9190, 0502, 0507, 0510, 0511.9990,

Plantas vivas y productos de la floricultura
06

Legumbres y hortalizas, plantas, raíces y tubérculos alimenticios
0701 a 0709, 0713, 0714

Frutos comestibles, cortezas de agrios o de melones
0801 a 0806, 0807 a 0814

Clavo (frutos, clavillos y pedúnculos)
0907.0000

Café, té, yerba mate y especias
09

Cereales
10

Productos de la molinería;  malta;  almidón y fécula;  inulina; gluten de trigo
11

Semillas y frutos oleaginosos;  semillas y frutos diversos,  plantas industriales o medicinales;  paja y forrajes
12

Gomas, resinas y demás jugos y extractos vegetales
1302.1920

Materiales trenzables y demás productos de origen vegetal, no expresados ni comprendidos en otras partidas
1401.9010, 1401.9090, 1403, 1404.1010, 1404.2000, 1404.9000, 14 

Grasas y aceites animales o vegetales;  productos de su desdoblamiento;  grasas alimenticias elaboradas;  ceras de origen animal o vegetal
1501.0000, 1502.0000, 1503, 1504, 1504.2000, 1505, 1506, 1507.1000, 1516.1000, 1521.9000

Preparaciones de carne, de pescado o de crustáceos, de moluscos o de otros invertebrados acuáticos
1601 a 1602

Cacao y sus preparaciones
1801.0000, 1802.0000

Preparaciones a base de cereales, harina, almidón, fécula o leche;  productos de pastelería
1901.1010, 1901.9020

Residuos y desperdicios de las industrias alimentarias;  alimentos preparados para animales
23

Tabaco y sucedáneos del tabaco elaborados
2401, 2403.10

Sal;  azufre; tierras y piedras;  yesos, cales y cementos
2503.0000, 

Productos químicos inorgánicos;  compuestos inorgánicos y orgánicos de los metales preciosos, de los elementos radiactivos, de los metales de las tierras raras o de isótopos
2806.1000, 2807.0010, 2811.1900, 2814.1000, 2815.1200, 2827.3100, 2827.3300, 2827.3900, 2833.1100, 2833.2600, 2842, 

Productos químicos orgánicos
2902.1990, 2902.2000, 2904.1000, 2904.2000, 2905.1300, 2905.1400, 2905.3900, 2906.2900, 2907.1300, 2909.1900, 2909.4200, 2909.4900, 2910.1000, 2912.5000, 2914.1900, 2914.2200, 2914.2900, 2915.5000, 2916.2000, 2918.9000, 2920.1000, 2920.9000, 2921.1100, 2921.1900, 2921.4200, 2921.4310, 2921.4390, 2922.4900, 2924.1000, 2924.2100, 2924.2900, 2926.9000, 2928.0000, 2930.9010, 2930.9090, 2931.0000, 2933.1900, 2933.2900, 2933.3900, 2933.5900, 2933.6900, 2933.9000, 2934.9000, 2935.0000, 2940.0000

Productos farmacéuticos
3001, 3002.3000, 3003.1020, 3003.2020, 3003.3920, 3003.4020, 3003.9012, 3003.9022, 3003.9092, 

Abonos
31

Extractos curtientes o tintóreos;  taninos y sus derivados;  pigmentos y demás materias colorantes;  pinturas y barnices;  mástiques;  tintas
3201

Materias albuminoideas;  productos a base de almidón o de fécula modificados;  colas;  enzimas
3503.0010, 3507.1000

Productos diversos de las industrias químicas
3808.10, 3808.20, 3823.9090

Pieles (excepto la peletería) y cueros
41

Madera, carbón vegetal y manufacturas de madera
4401, 4403.2000, 4403.4100, 4403.4900, 4403.9100, 4403.9200, 4403.9900, 4404.1000, 4404.2000, 4405.0000, 4406, 4407, 4413, 4415, 4417

Algodón
5201.0000, 5202

Las demás fibras textiles vegetales;  hilados de papel y tejidos de hilados de papel
5303.1010, 5310

Objetos de arte, de colección o de antigüedad
9705.0000

Ministerio de Salud Pública


Leche y productos lácteos;  huevos de ave;  miel natural;  productos comestibles de origen animal no expresados ni comprendidos en otras partidas
0401 a 0406, 0409

Legumbres y hortalizas, plantas, raíces y tubérculos alimenticios
0710 a 0712

Frutos comestibles, cortezas de agrios o de melones
0802, 0806.2000, 0811, 0813,

Café, té, yerba mate y especias
09

Harina de trigo y de morcajo o tranquillón
1101.0000

Grasas y aceites animales o vegetales;  productos de su desdoblamiento;  grasas alimenticias elaboradas;  ceras de origen animal o vegetal
15

Preparaciones de carne, de pescado o de crustáceos, de moluscos o de otros invertebrados acuáticos
16

Azúcares y artículos de confitería
17

Cacao y sus preparaciones
18

Preparaciones a base de cereales, harina, almidón, fécula o leche;  productos de pastelería
19

Preparaciones de legumbres u hortalizas, de frutos o de otras partes de plantas
20

Preparaciones alimenticias diversas
21

Bebidas, líquidos alcohólicos y vinagre
2207.2000, 22

Sal;  azufre;  tierra y piedras;  yesos, cales y cementos
2501

Combustibles minerales, aceites minerales y productos de su destilación;  materias bituminosas; ceras minerales
2710.0021, 2710.0029

Productos químicos inorgánicos;  compuestos inorgánicos u orgánicos de los metales preciosos, de los elementos radiactivos, de los metales de las tierras raras o de isótopos
2801.2000, 2804.7000, 2806.1000, 2807.0010, 2814.2000, 2815.1100, 2815.1200, 2815.2000, 2827.1000, 2828.9010, 2832.3000, 2833.1100, 2836.2000, 2836.3000, 2836.4000, 2836.5000, 2837.1100, 2841.3000, 2841.4000, 2841.6100, 2847.0000

Productos químicos orgánicos
2901.1000, 2902.1100, 2902.1910, 2902.2000, 2902.3000, 2902.4100, 2902.4200, 2902.4300, 2902.4400, 2903.1200, 2903.1300, 2903.2200, 2903.3000, 2903.4100, 2903.4200, 2903.4300, 2903.4400, 2903.4500, 2903.4600, 2903.4700, 2903.5100, 2903.6200, 2905.1100, 2905.1200, 2905.1300, 2905.1400, 2905.3100, 2912.2100, 2914.1100, 2914.1200, 2914.1300, 2914.2200, 2914.3100, 2914.4000, 2914.7000, 2915.1100, 2915.1200, 2915.2100, 2915.2400, 2915.3100, 2915.3300, 2916.3400, 2916.3500, 2918.1200, 2920.1000, 2921.1200, 2921.4320, 2922.4200, 2922.4300, 2924.1000, 2924.2000, 2925.2000, 2932.9100, 2932.9200, 2932.9300, 2932.9400, 2933.3200, 2936, 2937, 2939.4100, 2939.4200, 2939.6100, 2939.6200, 2939.6300, 2941.

Productos farmacéuticos
3001, 3002.1010, 3002.1090, 3002.2010, 3003.3100, 3003.3910, 3003.4010, 3003.9011, 3003.9021, 3003.9091, 3004, 3006, 

Aceites esenciales y resinoides;  preparaciones de perfumería, de tocador o de cosmética, jabones, agentes de superficie orgánicos, preparaciones para lavar, preparaciones lubricantes, ceras artificiales, ceras preparadas, productos de limpieza, velas y artículos similares
3303 a 3306

Productos diversos de las industrias químicas
3808.10, 3808.40, 3808.9090, 3822.0000

Ministerio de Energía y Minas


Combustibles minerales, aceites minerales y productos de su destilación;  materias bituminosas;  ceras minerales
2709, 2710.0011 a 2710.0017, 2710.0019, 2710.0021, 2710.0029, 2710.0031 a 2710.0034, 2710.0039, 2711.1100, 2711.1200, 2711.1300, 2711.1400, 2711.1900

Productos químicos inorgánicos;  compuestos inorgánicos u orgánicos de los metales preciosos, de los elementos radiactivos, de los metales de las tierras raras o de isótopos
2844

Ministerio de Ambiente


Productos químicos inorgánicos;  compuestos inorgánicos u orgánicos de los metales preciosos, de los elementos radiactivos, de los metales de las tierras raras o de isótopos
2837.1100

Productos químicos orgánicos
2903.1400, 2903.3000, 2903.4100, 2903.4200, 2903.4300, 2903.4400, 2903.4500, 2903.4600, 2903.4700, 2903.4900

Materias plásticas y manufacturas de estas materias
3915

Caucho y manufacturas de caucho
4004.0000

Máquinas, aparatos y material eléctrico y sus partes;  aparatos para la grabación o  reproducción de sonido, aparatos para la grabación o la reproducción de imágenes y sonido en televisión, y las partes y accesorios de estos aparatos
8548.1000

Ministerio de la Defensa


Pólvora y explosivos;  artículos de pirotecnia;  fósforos (cerillas);  aleaciones pirofóricas; materias inflamables
3601 a 3603

Armas y municiones, sus partes y accesorios
9301.0000, 9302.0000, 9303, 9306.1000, 9306.2100, 9306.3000, 9308.9000

Fuente:
Ministerio de Economía

43. De conformidad con el artículo 30 de la Ley de Áreas Protegidas (Decreto 4-89), de 10 de enero de 1989, se requiere la aprobación del Consejo Nacional de Áreas Protegidas (CONAP) para la importación de plantas y animales en las áreas protegidas.

44. Guatemala ha notificado las formalidades necesarias a la Secretaría de la OMC.
  No se aplican procedimientos diferentes a los distintos interlocutores comerciales ni hay excepciones a las prescripciones en materia de licencias en el marco de acuerdos bilaterales o regionales.

vii) Prescripciones en materia de contenido nacional

45. Según las autoridades, no existe ninguna norma legal que establezca prescripciones en materia de contenido nacional para la producción nacional.

viii) Medidas comerciales especiales

46. Guatemala no ha recurrido a medidas antidumping, compensatorias o de salvaguardia, salvo en un caso, que se describe más adelante.  Desde 1995 ha notificado regularmente a los Comités de Prácticas Antidumping y de Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC que no ha adoptado ninguna medida antidumping o compensatoria (véase asimismo el capítulo II.4) i)).  Guatemala se ha reservado el derecho de aplicar la salvaguardia de transición a los productos comprendidos en el Anexo del Acuerdo sobre los Textiles y el Vestido.
  Ha respondido a las preguntas formuladas por los Miembros en relación con su legislación en materia de medidas antidumping y compensatorias y la administración de esas medidas.

47. Guatemala no tiene una legislación nacional en materia de medidas antidumping, compensatorias o de salvaguardia.  Desde junio de 1996 ha aplicado el Reglamento Centroamericano sobre Prácticas Desleales de Comercio
 y el Reglamento Centroamericano sobre Medidas de Salvaguardia.  Estos reglamentos del MCCA fueron revisados, para poner las normas aplicables anteriormente en conformidad con los Acuerdos pertinentes de la OMC.  Los capítulos VIII y IX del Tratado de Libre Comercio con México también contienen disposiciones sobre medidas de salvaguardia y prácticas comerciales desleales;  los tratados concluidos con Panamá y Chile contienen disposiciones similares.

48. Los casos de "prácticas desleales de comercio" relacionados con mercancías originarias de los países miembros del MCCA se someten al Comité Ejecutivo de la Secretaría del MCCA (SIECA) para que los examine y formule recomendaciones al respecto.  Cuando más de un miembro del MCCA se ve afectado por prácticas desleales de comercio, el desarrollo de los procedimientos incumbe a la SIECA y a su Comité Ejecutivo, mientras que las autoridades nacionales se encargan de cualquier medida de seguimiento.

49. En agosto de 1996, Guatemala impuso un derecho antidumping preliminar respecto del cemento portland gris procedente de México;  este derecho pasó a ser definitivo en febrero de 1997.  El margen de dumping promedio se evaluó en el 89,54 por ciento.
  En enero de 1999, México solicitó la celebración de consultas con Guatemala, consultas en las que no se llegó a una solución mutuamente satisfactoria.  A petición de México, se estableció un grupo especial, que llegó a la conclusión de que Guatemala había actuado de forma incompatible con las obligaciones que le corresponden en virtud del Acuerdo Antidumping y sugirió que revocara la medida.
  En particular, el Grupo Especial llegó a la conclusión de que Guatemala había llevado a cabo la investigación antidumping de forma incompatible con las obligaciones que le incumben en virtud de diversas disposiciones del Acuerdo Antidumping y de que no había cumplido diversos requisitos de información y notificación.  Guatemala retiró la medida antidumping en octubre de 2000.

ix) Normas y otros requisitos técnicos

50. El artículo 96 de la Constitución establece que el Estado debe controlar la calidad de los productos alimenticios, farmacéuticos y químicos, así como la de todos los demás productos que puedan afectar a la salud pública.

a)
Normas y reglamentos técnicos

51. Según las autoridades, en las normas y reglamentos técnicos de Guatemala no se hace ninguna distinción entre los productos extranjeros y nacionales.

52. La Comisión Guatemalteca de Normas (COGUANOR), establecida en 1962 por el Decreto 1523, de 25 de abril de 1962, se encarga de la elaboración y adopción de las normas y reglamentos técnicos, así como de vigilar su cumplimiento.  Es una entidad adscrita al Ministerio de Economía, de donde proviene también el Presidente de COGUANOR.  La Comisión está integrada por representantes de los Ministerios de Economía, de Salud Pública y Asistencia Social y de Trabajo y Previsión Social, la Cámara de la Industria, la Cámara de Comercio, la Asociación General de Agricultores y el Colegio de Ingenieros de Guatemala.  Un Secretario Ejecutivo se encarga de las actividades operativas.

53. COGUANOR también se encarga de presentar notificaciones a la OMC.  Guatemala aún está por aceptar el Código de Buena Conducta de la OMC para la Elaboración, Adopción y Aplicación de Normas.  Sin embargo, las autoridades han indicado que las disposiciones de dicho Código se toman en cuenta en la elaboración de normas y reglamentos técnicos.

54. Las autoridades indicaron que estaba previsto transferir parte de las funciones de COGUANOR al Comité de Coordinación de la Reglamentación Técnica (CRETEC), recientemente establecido e integrado por representantes de los Ministerios de Economía, de Salud Pública, de Energía y Minas, de Medio Ambiente y de Agricultura y de COGUANOR.  En el futuro, COGUANOR sólo se encargaría de la elaboración de normas, mientras que la elaboración de reglamentos técnicos estaría a cargo de cada institución de gobierno, bajo la coordinación del CRETEC.

55. En mayo de 2001, COGUANOR había publicado 694 normas, de las cuales 635 (el 91,5 por ciento) son reglamentos técnicos y 59 (el 8,5 por ciento) son normas (cuadro III.6).  Los reglamentos técnicos se relacionan en particular con pesos y medidas, alimentos, medicamentos, materiales de construcción y, en general, con todas las cuestiones relacionadas con la seguridad y la protección de la vida.  No se aplican reglamentos técnicos al equipo electrónico y de telecomunicaciones.  Doce de las 59 normas existentes son idénticas a normas ISO/CEI.  Las autoridades han indicado que la serie 66.000 de normas COGUANOR es equivalente a la serie ISO 9000.  COGUANOR no está legalmente facultada para elaborar o adoptar normas relativas a procesos;  todas las normas adoptadas son normas relativas a productos.  También pueden elaborar normas otros ministerios, que tienen en cuenta las normas internacionales existentes.  Las autoridades han dicho que hasta ahora no ha habido ningún caso en que las normas internacionales se hayan considerado inadecuadas.

Cuadro III.6
Clasificación de las normas y reglamentos técnicos de COGUANOR, abril de  2001

Nº Comité
NGO
NGR
Especificación
Métodos de ensayo
Muestreo
Otros









1
Asuntos generales

22
22




4
Normalización, metrología y ciencias sociales
8

6

1
1

5
Ciencias generales
6

6




6
Medicina
57

41
14
1
1

7
Ensayos de materiales 
2

1
1



19
Tuberías y bridas, válvulas 
4

3


1

26
Material automotriz
23

6
16
1


29
Ingeniería sanitaria
15
1
3
13



30
Industrias químicas
16

14
1
1


31
Pólvoras y explosivos
1

1




33
Industria de la fermentación 
8

1
6
1


34
Industrias agric. y aliment.
277

114
154
4
5

35
Industrias pesqueras
7

1
6



36
Siderurgia
9

9




41
Industria de la construcción
87

20
62
4
1

42
Arquitectura
1

1




44
Agricultura y maquinaria agrícola
70

52
12
1
5

46
Industrias varias
6
22
11
15
1
1

49
Embalajes
8

3
5



50
Documentación
1




1

51
Productos del petróleo
28

8
18
1
1

53
Plásticos y caucho

2

2



59
Industrias del cuero
1




1

66
Gestión de calidad

12



12

Totales
635
59
323
325
16
30

Normas en total
694






NGO
Norma Guatemalteca Obligatoria.
NGR
Norma Guatemalteca Voluntaria.

Fuente:
COGUANOR.
56. Para elaborar normas y reglamentos técnicos, COGUANOR sigue el siguiente procedimiento:  al recibir una solicitud de elaboración de una norma o reglamento técnico particular, se crea un comité técnico integrado por representantes y especialistas de las instituciones públicas y privadas pertinentes.  El comité analiza la solicitud, teniendo en cuenta las normas de otros países y de las organizaciones internacionales, así como la documentación técnica correspondiente.  En algunos casos, el comité técnico difunde la propuesta entre el público y otras instituciones interesadas en la cuestión de que se trate.  Una vez aprobada por el comité técnico, la propuesta se remite al Consejo Directivo de COGUANOR para su adopción.  La norma o reglamento técnico entra en vigor ocho días después de su publicación en el Diario Oficial.  Las entidades privadas no pueden elaborar normas.

57. En lo que respecta al comercio con los demás miembros del MCCA, se aplica el Reglamento Centroamericano de Medidas de Normalización, Metrología y Procedimientos de Autorización, de 17 de septiembre de 1999.  El capítulo XV del Tratado de Libre Comercio con México también contiene disposiciones sobre normas y reglamentos técnicos.

58. De conformidad con la legislación de Guatemala, la sal, el azúcar y la harina de trigo deben fortificarse previamente a su distribución final.  Los instrumentos que constituyen el fundamento legal correspondiente son la Ley General de Enriquecimiento de Alimentos (Decreto 44-92), de 13 de noviembre de 1992, el Reglamento para la fortificación de la sal con yodo (Acuerdo Gubernativo 496‑93), el Reglamento para la fortificación de la harina de trigo (Acuerdo Gubernativo 498-93), y el Reglamento para la fortificación del azúcar con vitamina A (Acuerdo Gubernativo 21-2999).

b)
Marcado, etiquetado y embalaje

59. De conformidad con el Acuerdo Gubernativo 969-99 relativo a la inocuidad de los alimentos, todos los alimentos procesados o empacados que se destinen al consumo público deben estar etiquetados de conformidad con los reglamentos técnicos de Guatemala.  El principal reglamento en esta esfera es el reglamento técnico de COGUANOR relativo al etiquetado de los productos alimenticios envasados para consumo humano (NGO 34039).  En ausencia de normas nacionales en esta esfera, se aplican el Codex Alimentarius y otras normas internacionales.  Los productores y los importadores de alimentos procesados son responsables de que su etiquetado sea correcto.

60. De conformidad con el artículo 135 del Código de Salud (Decreto 90-97), de 2 de octubre de 1997, el contenido y composición de todos los productos alimenticios, así como las indicaciones sanitarias específicas, deben figurar en etiquetas escritas en español.  Sin embargo, según lo establecido en el artículo 36 del Reglamento para la Inocuidad de los Alimentos (Acuerdo Gubernativo 969-99), los alimentos naturales no procesados, las materias primas y los aditivos alimentarios están exentos del requisito relativo al etiquetado.

61. El embalaje debe estar en conformidad con los ocho reglamentos técnicos elaborados por COGUANOR en esta esfera.

c)
Medidas sanitarias y fitosanitarias

62. Las siguientes leyes y reglamentos constituyen el fundamento legal de la política seguida por Guatemala en materia de medidas sanitarias y fitosanitarias:  Ley de Sanidad Vegetal y Animal (Decreto 36-98), de 6 de mayo de 1998;  Acuerdo Ministerial 679-99, de 27 de agosto de 1999, por el que se establece la reglamentación aplicable a la importación de plantas, semillas y productos conexos;  Acuerdo Ministerial 610-99, de 10 de agosto de 1999, relativo al reconocimiento de los procedimientos de prueba;  el Código de Salud (Decreto 90-97), de 2 de octubre de 1997;  el Acuerdo Gubernativo 969-99, de 30 de diciembre de 1999, por el que se establece el Reglamento para la Inocuidad de los Alimentos;  y el Decreto 6-55, de 7 de mayo de 1955, por el que se ratifica la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria.

63. El Reglamento Centroamericano sobre Medidas y Procedimientos Sanitarios y Fitosanitarios, de 17 de septiembre de 1999, se aplica a las importaciones originarias de los demás países del MCCA.  De conformidad con el artículo 4 de dicho Reglamento, las medidas sanitarias y fitosanitarias deben estar basadas en principios científicos y no deben tener por objeto o efecto crear obstáculos innecesarios al comercio.  En el capítulo V del Tratado de Libre Comercio con México se establece el mismo principio para el comercio bilateral entre Guatemala y México.

64. Guatemala no ha firmado con otros países ningún acuerdo de reconocimiento mutuo en lo que respecta a las medidas sanitarias y fitosanitarias.  Las autoridades han indicado que Guatemala acepta como equivalentes las medidas MSF de otros países, siempre y cuando se hayan armonizado con las medidas nacionales.

65. Corresponde a los Ministerios de Agricultura y de Salud Pública cumplir las obligaciones y ejercer los derechos dimanantes del Acuerdo de la OMC sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias.  El artículo 130 del Código de Salud dispone que el Ministerio de Salud Pública se encarga de todas las cuestiones relacionadas con los alimentos procesados, mientras que el Ministerio de Agricultura se encarga de la reglamentación aplicable a los alimentos naturales no procesados.  De conformidad con la Ley de Sanidad Vegetal y Animal, el Ministerio de Agricultura es responsable asimismo de la reglamentación y control de la salud animal y de la sanidad vegetal.  La Unidad de Normas y Regulaciones del Ministerio de Agricultura se encarga de la elaboración, notificación y control de la reglamentación en esta esfera.  El Ministerio de Agricultura se encarga asimismo de la inspección y certificación de todas las plantas y productos conexos destinados a la exportación, si la reglamentación aplicable en el país importador exige tales medidas.  El Servicio de Protección Agropecuaria verifica la conformidad de los productos importados con las reglamentaciones sanitarias y fitosanitarias.

66. Las autoridades han hecho notar que, para los países en desarrollo, el proceso de cumplimiento de los compromisos contraídos en el marco del Acuerdo MSF no se ve obstaculizado necesariamente por la carencia de recursos financieros, o de equipos e infraestructuras sofisticadas.  Entre los factores que tienen más importancia a este respecto figuran la falta de comprensión del Acuerdo, la falta de un diseño funcional de las instituciones responsables de la administración del Acuerdo, y la escasa participación en los organismos competentes y en el Comité MSF de la OMC.

67. Las autoridades han hecho notar que las reglamentaciones sanitarias y fitosanitarias de Guatemala se aplican por igual a todos los interlocutores comerciales de este país y que no se hacen distinciones entre los productos importados y los que se producen en el país.

68. De conformidad con el Acuerdo Ministerial 679-99 y el Acuerdo Gubernativo 745-99, todo importador de vegetales, semillas y productos conexos debe solicitar un permiso fitosanitario de importación que expide la Unidad de Normas y Regulaciones.  La solicitud debe ir acompañada, entre otros documentos, de los siguientes:  un certificado fitosanitario extendido por la autoridad nacional competente del país de origen;  un certificado de tratamiento cuarentenario emitido en el país de origen;  un certificado de origen;  una copia de la factura;  y los resultados de los procedimientos de prueba, si los exige la Unidad.  Cuando las plantas o semillas sean originarias de zonas en las que pueda haber plagas o enfermedades de las plantas, o cuando los productos importados puedan ser portadores de enfermedades exóticas, la Unidad puede exigir un análisis del riesgo, que debe ser conforme a la reglamentación guatemalteca.

69. Los artículos 62 a 68 del Acuerdo Gubernativo 969-99 relativo a la inocuidad de los alimentos contienen normas específicas aplicables a las importaciones de alimentos.  De conformidad con el artículo 62, el Ministerio de Salud Pública, en coordinación con el Ministerio de Agricultura, puede autorizar la importación de muestras de alimentos procesados, para fines de registro.  El artículo 63 estipula que las autoridades aduaneras, en coordinación con los Ministerios de Salud Pública y de Agricultura deben velar por que todas las importaciones de alimentos cumplan las leyes sanitarias pertinentes.  Los productos que no cumplen esas normas son rechazados o, en caso de que constituyan un peligro para la salud pública, destruidos, con cargo al importador; su rechazo se notifica a las autoridades competentes del país de origen, a través del importador.  Con arreglo al artículo 66, el Ministerio de Salud Pública es la autoridad competente para autorizar la importación de alimentos y materias primas procesados;  exige una certificación de registro vigente y, cuando proceda, el permiso sanitario o fitosanitario expedido por la Unidad de Normas y Regulaciones del Ministerio de Agricultura, en el que debe constar que los productos importados no representan un riesgo para la sanidad de los animales y vegetales o para los recursos hidrobiológicos.  La decisión del Ministerio debe basarse en pruebas científicas.

70. Las normas para el reconocimiento de procedimientos de prueba por el Ministerio de Agricultura se establecen en el Acuerdo Ministerial 610-99.  Los laboratorios deben cumplir los principios de imparcialidad, veracidad, transparencia e independencia.  Deben cumplir las normas científicas reconocidas y tienen que poder prestar servicios de forma permanente.  El Acuerdo no establece ninguna condición que impida el reconocimiento por el Ministerio de los resultados de laboratorios extranjeros y, en la práctica, las autoridades de Guatemala reconocen las pruebas realizadas y los certificados expedidos en otros países.

71. El artículo 138 del Código de Salud establece que, en ausencia de normas nacionales relativas a la inocuidad de los alimentos o en caso de que éstas sean insuficientes, se aplican las del Codex Alimentarius y otras normas reconocidas internacionalmente.

72. Guatemala ha notificado a la OMC las siguientes medidas de urgencia
:  prohibición de las importaciones de cebollas y chalotes (cebollines) originarias de países en los que haya plagas que atacan los cultivos de cebollas;  normas que rigen la importación y transporte de frutas y frutos comestibles, para impedir la diseminación de la mosca del Mediterráneo;  requisitos mínimos para la importación de vegetales, sus productos, subproductos y semillas cuando esos requisitos no estén contemplados en una norma del Ministerio de Agricultura;  guía para la elaboración de estudios de análisis del riesgo de plagas;  aplicación de medidas cuarentenarias para la importación y transporte de frutos del género Citrus spp.;  aplicación de medidas cuarentenarias para la importación y transporte de frutas frescas, plantas ornamentales, hortalizas y especies forestales provenientes de países en los que existe la cochinilla rosada;  aplicación de un programa de prevención, control y erradicación de la influenza aviar;  aplicación de medidas por las que se prohíbe la importación de animales vivos de grupos de riesgo, para prevenir un brote de fiebre aftosa;  prohibición de importación de animales que procedan de países donde esté presente la EEB.

73. Además, las autoridades estaban estudiando la posibilidad de prohibir las importaciones de productos genéticamente modificados.

x) Contratación pública

74. Guatemala no es parte en el Acuerdo Plurilateral de la OMC sobre Contratación Pública.

75. La contratación pública en Guatemala esta descentralizada.  Cada entidad del sector público se encarga de su propia planificación y realiza compras sobre la base de esa planificación y de los recursos financieros disponibles.  Según las autoridades, el valor de los servicios no personales, los materiales y suministros, las plantas y el equipo contratados por el Gobierno se elevaba a 3.930 millones de quetzales aproximadamente en 2000, lo que representaba el 2,65 por ciento del PIB.

76. La contratación pública está regulada por la Ley de Contrataciones del Estado (Decreto 57‑92), de 21 de octubre de 1992, y su Reglamento, que se aplican a todos los organismos del Estado, incluidas las entidades descentralizadas y autónomas, municipalidades y empresas públicas estatales.  La Ley no contiene disposiciones por las que se otorgue un trato diferente a los bienes, servicios, obras públicas o proveedores nacionales y extranjeros.  Tampoco hay disposiciones por las que se otorgue un trato preferencial a los proveedores de un país con respecto a los de otro.

77. La contratación pública se realiza de cuatro formas distintas, según el monto de la compra o contratación y de la entidad que la realice:  licitación pública, cotización, compra directa y contrato abierto.  La licitación pública se aplica a todos los contratos que excedan de 900.000 quetzales (300.000 quetzales en el caso de las municipalidades).  El régimen de cotización se aplica a las compras por valor inferior a esos límites pero superior a 30.000 quetzales.  La compra directa se aplica cuando la compra no excede de un monto de 30.000 quetzales y se realiza en un solo acto y con una misma persona.  Además, se aplica el procedimiento de contrato abierto, prescindiendo de esos límites, cuando la compra de un volumen permita obtener mejores precios y respecto del cual la uniformación pueda asegurar una compra más económica.  Con arreglo a este régimen, el precio del producto de que se trate se establece para todo un año, y la entidad contratante puede comprar directamente la cantidad necesaria.

78. El Reglamento de la Ley de Contrataciones del Estado (Acuerdos Gubernativos 1056-92 y 487-94) establece un Registro de Proveedores con normas para la inscripción y el pago del impuesto al valor agregado.  La Ley y el Reglamento no contienen ningún requisito de nacionalidad o residencia para el registro.

79. La invitación a licitación pública se publica en el Diario Oficial y, en un plazo de 10 días, en un periódico de gran difusión.  De conformidad con el artículo 19 de la Ley y el artículo 8 del Reglamento de la Ley, el anuncio debe contener, entre otras cosas, una breve descripción de lo que se va a contratar y una lista de los documentos que debe presentar el licitador.  El plazo para la presentación de ofertas depende del procedimiento de contratación;  en el caso del régimen de licitación pública, es de 8 días como mínimo a partir de la fecha de la última publicación de la invitación a licitar.  La cuantía de los derechos que deben abonarse por el pliego de condiciones no puede exceder del 0,05 por ciento del monto estimado del contrato.

80. Se establece una Junta de Licitación/Cotización para cada una de las contrataciones que se realice en régimen de licitación pública o en régimen de cotización.  La composición de la Junta depende del monto de los bienes y servicios que hayan de contratarse y de la entidad estatal correspondiente.  La Junta está integrada por cinco miembros, en el caso de la licitación pública, y por tres, en el del régimen de cotización.  Los miembros deben ser preferentemente funcionarios públicos de la entidad contratante.  Son nombrados por la autoridad administrativa superior.

81. La Junta es el único órgano competente para recibir y calificar ofertas y para adjudicar contratos.  La Junta recibe las ofertas en sobres cerrados, que se registran.  Las decisiones son adoptadas por la Junta teniendo en cuenta criterios de calidad, precio, tiempo y demás características que figuran en el pliego.  Son adoptadas por mayoría de los miembros, que no pueden abstenerse.  La decisión se notifica en un plazo de tres días a cada uno de los oferentes.  La entidad contratante no tiene obligación de explicar por qué se rechazaron las ofertas no aceptadas.  Contra todas las resoluciones de la Junta proceden los recursos de aclaración y ampliación, que deben presentarse dentro de los tres días siguientes a la notificación de la resolución.

82. En el artículo 44 de la Ley de Contrataciones del Estado se establecen varias excepciones a la obligación de las entidades públicas de recurrir a los procedimientos de licitación pública y de cotización.  Entre estas excepciones figuran las siguientes:  compras del Ministerio de la Defensa;  contratación de servicios profesionales individuales en general;  compra y contratación de bienes y servicios que sean necesarios y urgentes para resolver situaciones de interés nacional;  y compras destinadas a salvaguardar las fronteras, los puentes y los recursos naturales.

83. De conformidad con el artículo 5 de la Ley, las instituciones públicas pueden, excepcionalmente, importar bienes o servicios directamente, cuando éstos no se produzcan ni sean ofrecidos a la venta por representantes en el país y cuando su precio no exceda del monto establecido en el régimen de cotización.

xi) Otras medidas

84. Las autoridades indicaron que Guatemala había participado en operaciones de intercambio directo de bienes entre 1990 y 1992, por un valor no superior a 340.000 dólares EE.UU.

3) Medidas que afectan a las exportaciones

i) Registro y documentación

85. En el caso de todos los productos que se exporten, con excepción del café, los exportadores deben obtener una Declaración para el Registro y Control de Exportaciones (DPREX), a los efectos del registro, y una Declaración Aduanera de Exportación, para los procesos aduanales.  La DPREX fue introducida en abril de 2001 mediante el Acuerdo Gubernativo 142-2001 y sustituye a las licencias (cambiarias) de exportación exigidas anteriormente.  En el caso de las exportaciones a otros países del MCCA, los exportadores deben presentar el Formulario Aduanero Único Centroamericano (FAUCA).  No hay diferencias entre los formularios según el producto de que se trate, y ambos formularios pueden obtenerse en la Ventanilla Única para las Exportaciones del Ministerio de Economía, a un costo de 35 quetzales el FAUCA y de 21 quetzales la DPREX.  Según las autoridades, su expedición suele llevar unos pocos minutos, y pueden además ser presentados electrónicamente.  Según las autoridades, las exportaciones se despachan el día en que llegan a la oficina de aduanas.

86. En la DPREX y en el FAUCA se exige al exportador, entre otras, las siguientes informaciones:  dirección del exportador y del consignatario;  número de identificación tributaria y código de exportador (asignado por la Sección de Exportaciones de BANGUAT);  forma de pago y monto;  medio de transporte;  descripción de la mercadería (partida arancelaria, peso, cantidad) y su valor f.o.b. en dólares de los EE.UU.;  certificado de origen, en caso de que lo exija el país importador; origen de los insumos y valor agregado, si la exportación se efectúa con arreglo a la Ley de Fomento y Desarrollo de la Actividad Exportadora y de Maquila;  detalles sobre los gastos adicionales (por ejemplo, flete, seguro);  nombre de la aduana en la que se despacha la mercadería.  La declaración puede descargarse del sitio Web de la SAT.  También debe rellenarse en el caso de los envíos destinados a empresas situadas en las zonas francas, pero no en el de las exportaciones originarias de esas zonas.

87. Las exportaciones de café, productos forestales, azúcar, textiles y especies protegidas están sujetas a condiciones particulares.  Las exportaciones de café deben ir acompañadas de un documento especial (Permiso de Embarque) emitido por la Asociación Nacional del Café (Anacafé).  Este documento sólo se emite si la empresa respectiva, el origen del café y la tostaduría están sujetos a la supervisión de Anacafé.  Los exportadores de productos forestales deben estar inscritos en el Instituto Nacional de Bosques (INAB).  Todas las exportaciones de madera deben ir acompañadas de un documento que certifique su origen lícito.

88. La Asociación de Azucareros de Guatemala (ASAZGUA) registra y controla las exportaciones de azúcar y también asigna los contingentes de exportación.  De conformidad con el Acuerdo Gubernativo 788-93, los exportadores de textiles sujetos al régimen de cuotas deben obtener una visa de la Oficina Nacional de Cuotas.  Las cuotas son asignadas por la Comisión Nacional de Administración de Cuotas de Textiles y Prendas de Vestir.  Los exportadores de productos de áreas protegidas o especies protegidas deben estar registrados en el Consejo Nacional de Áreas Protegidas (CONAP) y obtener un permiso especial para cada exportación.  De conformidad con la Ley de Minería, las exportaciones de minerales que no provengan de una explotación que cuente con una licencia deben ir acompañadas de una credencial especial de exportación.

ii) Impuestos, cargas y gravámenes a la exportación

89. Guatemala mantiene impuestos a la exportación únicamente en el sector del café.  El artículo 1 del Decreto 111-85, de 28 de octubre de 1985, establece que los cultivadores de café deben pagar el 1 por ciento del valor f.o.b. del café exportado;  de este monto se pagan 0,10 quetzales a las municipalidades y el resto a Anacafé.

90. Anteriormente, los productores de bananos podían suscribir un acuerdo voluntario con el Ministerio de Agricultura para beneficiarse de un trato arancelario particular con arreglo al Decreto 31-81, de 8 de septiembre de 1981.  Con arreglo a ese acuerdo, los productores debían pagar 0,02 quetzales a su municipalidad y 0,01 quetzales al Ministerio de Agricultura por cada caja de bananos de 20 kg destinada a la exportación.  Estos contratos solían tener una duración de 12 años;  tras la derogación del decreto correspondiente, los últimos contratos de este tipo expiraron en el año 2000.

iii) Prohibiciones y otras restricciones a la exportación

91. Guatemala mantiene prohibiciones de exportación por razones medioambientales, culturales y de seguridad nacional.  El artículo 65 de la Ley Forestal (Decreto 101-96), de 2 de diciembre de 1996, prohíbe la exportación de madera en troza de más de 11 cm de espesor, salvo si proviene de plantaciones o viveros registrados en el INAB.  Los muebles y las manufacturas de madera están exentos de esta prohibición.  El artículo 60 de la Constitución prohíbe la exportación de bienes arqueológicos, históricos o artísticos que formen parte del patrimonio nacional de Guatemala.  La Ley contra la Narcoactividad (Decreto 48-92), de 23 de septiembre de 1992, prohíbe la exportación de estupefacientes.

92. Guatemala es parte en la Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres.  El artículo 26 de la Ley de Áreas Protegidas prohíbe la exportación y comercialización de especies amenazadas de extinción, a menos que las plantas o animales de que se trate hayan sido obtenidos por personas autorizadas y en condiciones establecidas por la Ley.  La exportación de especies no amenazadas de extinción, pero protegidas, está permitida en determinadas condiciones.  Guatemala también restringe las exportaciones para cumplir las resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas por las que se establecen embargos, y el Protocolo de Montreal.  No existen otras prohibiciones a la exportación.

93. Guatemala no ha concluido con otros países acuerdos sobre limitación voluntaria de las exportaciones ni participa en ningún programa de retención.  No hay cárteles de exportación en Guatemala.

94. Las exportaciones guatemaltecas de textiles y prendas de vestir a los Estados Unidos están sujetas a contingentes.  Las disposiciones administrativas correspondientes han sido notificadas a la OMC.
  Para verificar las cantidades efectivamente exportadas, se llevan a cabo visitas diarias  in situ a las empresas exportadoras de textiles y prendas de vestir.  Durante esas visitas se recolecta información sobre las exportaciones autorizadas y se emiten permisos de exportación.  Las autoridades han indicado además que desde 1989 se viene intercambiando información con el Departamento de Comercio de los Estados Unidos, con el objeto de verificar las exportaciones.

iv) Subvenciones

95. Las autoridades señalaron que Guatemala no presta asistencia financiera vinculada a los resultados de exportación.  Guatemala ha notificado a la OMC que no exporta productos agropecuarios respecto de los cuales se concedan subvenciones específicas a la exportación sujetas a los compromisos de reducción para los países en desarrollo.
  Las autoridades indicaron que, aparte de los regímenes de zonas francas y de maquila que se describen más adelante, no había ningún incentivo fiscal vinculado a los resultados de exportación.

v) Zonas de elaboración para la exportación y regímenes similares

96. La Ley de Zonas Francas (Decreto 65-89), de 14 de noviembre de 1989, y la Ley de Fomento y Desarrollo de la Actividad Exportadora y de Maquila (Decreto 29-89), de 23 de mayo de 1989, son los dos principales instrumentos jurídicos de promoción de las exportaciones de Guatemala.  Guatemala ha notificado a la OMC las normas legales correspondientes.
  La Ley de Fomento y Desarrollo de la Actividad Exportadora y de Maquila se aplica únicamente a las exportaciones destinadas a países que no pertenecen al MCCA, independientemente del lugar de producción, mientras que la Ley de Zonas Francas se aplica a todas las exportaciones de productos producidos en zonas especiales, geográficamente delimitadas.

97. Las zonas francas revisten una importancia cada vez mayor para la economía de Guatemala.  En la actualidad están en funcionamiento 13 zonas francas y se están desarrollando otras 8.  Todas menos una son explotadas por operadores privados.  Según las autoridades, se han creado más de 14.000 empleos en estas zonas;  el valor estimado de sus exportaciones es de 184 millones de dólares EE.UU.  Los principales mercados para las exportaciones originarias de las zonas francas de Guatemala son los Estados Unidos y los otros países de América Central.  Las principales actividades son las actividades comerciales y la fabricación de textiles y prendas de vestir, productos farmacéuticos, productos de cartón y de plástico, fertilizantes, pesticidas y partes de aviones.

98. Más del 80 por ciento de las empresas abarcadas por la Ley de Fomento y Desarrollo de la Actividad Exportadora y de Maquila desarrollan actividades en la industria textil, a la que siguen, en importancia, la agricultura, las manufactureras y los productos farmacéuticos.  Según el Ministerio de Economía, en el año 2000 fueron registradas 90 nuevas empresas en el marco de esta Ley, empresas que realizaron inversiones por valor de 188 millones de quetzales en ese año.  En total, están abarcadas por la Ley de Fomento y Desarrollo de la Actividad Exportadora y de Maquila, empresas, con más de 83.000 empleados.  Su principal mercado de exportación son los Estados Unidos, al que se destina más del 97 por ciento de las exportaciones de las maquiladoras.  El valor de las exportaciones realizadas en el año 2000 con arreglo a la Ley de Fomento y Desarrollo de la Actividad Exportadora y de Maquila se estima en 3.560 millones de quetzales.

99. El Ministerio de Economía es el responsable de autorizar las zonas francas, de cuyo funcionamiento se encargan entidades administradoras.  La Superintendencia de Administración Tributaria mantiene una oficina en cada zona franca, con el fin de verificar la veracidad de las declaraciones de importación y reexportación.

100. De conformidad con los artículos 21 a 23 de la Ley de Zonas Francas, las empresas establecidas en esas zonas se benefician de las siguientes ventajas:  exención de los derechos arancelarios y del impuesto al valor agregado aplicables a las importaciones;  exención del impuesto sobre la renta durante un período de 5 años para los usuarios comerciales y de 10 años para los usuarios industriales y de servicios, así como para las entidades administradoras;  exención del impuesto al valor agregado sobre las ventas entre zonas francas o dentro de ellas.  Las empresas que realizan actividades en las zonas francas están sujetas, sin excepciones, a la legislación laboral y medioambiental del país.

101. En virtud de la Ley de Fomento y Desarrollo de la Actividad Exportadora y de Maquila, las importaciones realizadas por las maquiladoras están exentas del pago de derechos e impuestos de importación, incluido el IVA, con sujeción a las condiciones que se enumeran a continuación.  El producto acabado debe haber sido exportado o reexportado a países que no pertenezcan al MCCA dentro del plazo de un año contado a partir de la fecha de aceptación de la póliza de importación de los insumos.  Debe garantizarse que los insumos importados con arreglo a este régimen se utilizan exclusivamente para la reexportación.  Las maquiladoras están exoneradas del impuesto sobre la renta durante un período de 10 años.  Los productos destinados a la reexportación con arreglo al régimen de admisión temporal establecido por la Ley deben tener un contenido extranjero identificable del 51 por ciento como mínimo.

102. La condición de empresa amparada por la Ley de Fomento y Desarrollo de la Actividad Exportadora y de Maquila es concedida, previa petición, por la Dirección de Servicios al Comercio y la Inversión del Ministerio de Economía.  Las empresas pueden acogerse a uno de los cuatro regímenes existentes, en los que se establecen beneficios y requisitos similares.  La Ley no establece ningún requisito de nacionalidad o residencia para los solicitantes.  Sólo están sujetas al requisito relativo al contenido extranjero las exportaciones de empresas que tienen la condición de maquiladora.

103. Independientemente de los aranceles, las importaciones realizadas en las zonas francas están sujetas a todas las reglamentaciones normalmente aplicables a las importaciones.  Los productos que se utilizan finalmente en Guatemala reciben el mismo trato que las importaciones corrientes, respecto de las cuales deben pagarse derechos de importación.  Las exportaciones de las zonas francas destinadas a otros países miembros del MCCA y a sus respectivas zonas francas están exoneradas del pago de aranceles de impuestos a la importación.  El artículo 39 de la Ley permite a las maquiladoras vender sus productos en el mercado guatemalteco o a otros países del MCCA a condición de que se paguen los derechos de importación e impuestos correspondientes.

104. Los productos excluidos de los beneficios concedidos en el marco de la Ley de Zonas Francas o de la Ley de Fomento y Desarrollo de la Actividad Exportadora y de Maquila son, entre otros, los siguientes:  cardamomo en cereza, café, petróleo crudo, banano fresco, azúcar, algodón sin cardar, y madera en diversas formas.

vi) Financiación, seguro y garantía de las exportaciones

105. Las autoridades señalaron que el Gobierno no interviene directamente en ningún programa específico de financiación de las exportaciones.  No se aplica ningún programa de crédito a la exportación ni de seguro de exportación patrocinado oficialmente.  Dadas las limitaciones fiscales existentes, normalmente los exportadores tienen que financiar sus operaciones a través de instituciones financieras comerciales a los tipos de interés y en las demás condiciones de préstamo que determine el mercado.

106. Los exportadores de Guatemala pueden recurrir también al Fondo para el Fortalecimiento de las Exportaciones Centroamericanas (FOEXCA), financiado por la Unión Europea y el Banco Centroamericano de Integración Económica (BCIE), cuyos tipos de interés fijos se determinan en función del mercado internacional.  Este Fondo financia un programa integrado de crédito, formación y asistencia técnica con el fin de fortalecer la capacidad de exportación de los países de América Central.  Los préstamos se otorgan a empresas que exportan productos no tradicionales en los siguientes sectores:  manufacturas, agroindustria, agricultura, pesca y servicios.  En el ejercicio fiscal 1999/2000, se aprobó el equivalente a 4,3 millones de dólares EE.UU. para proyectos de exportación de Guatemala.

107. El BCIE creó en 1992 el Programa de Apoyo a la Producción Exportable de Centroamérica (PAPECA), en el marco del cual se proporcionan fondos a un tipo de interés igual al tipo LIBOR a seis meses más el margen fijado por el banco.  Desde principios de 1992 hasta mayo de 2001, se ha puesto a disposición de las empresas guatemaltecas un total de 192 millones de dólares EE.UU.

vii) Promoción de las exportaciones y ayuda a la comercialización

108. Como parte de una estrategia nacional de promoción de las exportaciones, el Gobierno ha establecido, en colaboración con el sector privado, una red de oficinas comerciales en el exterior (Programa de Agregados Comerciales de Guatemala, PACIT), que presta apoyo a los exportadores en relación con su acceso a los mercados extranjeros.
  Los servicios prestados por estas oficinas suelen ser servicios de información sobre tendencias y reglamentaciones de los mercados.  Las oficinas están situadas en Alemania, el Canadá, Chile, los Estados Unidos, México, el Reino Unido y la República Dominicana.  El PACIT también promueve eventos relacionados con el comercio (ferias, seminarios) en Guatemala y apoya las misiones comerciales de vendedores o inversores extranjeros.

109. Las autoridades indicaron que el Gobierno de Guatemala no ofrece a sus exportadores ningún otro servicio de promoción de las exportaciones o ayuda a la comercialización.  Todas las actividades existentes en esta esfera son financiadas por el sector privado.

110. Además, diversas asociaciones empresariales han elaborado para sus miembros programas de promoción del comercio y las inversiones.  Agexpront, por ejemplo, promueve y coordina la participación de empresas guatemaltecas productoras de bienes de exportación no tradicionales en exposiciones comerciales internacionales y misiones comerciales en todo el mundo.  La Asociación Nacional del Café (Anacafé) ofrece capacitación a sus miembros y también representa a los cultivadores de café de Guatemala en ferias internacionales.

111. El Ministerio de Agricultura y Agexpront han establecido el Programa Integral de Protección Agrícola y Ambiental.  Este programa de inspección tiene por objeto garantizar que todos los productos agrícolas cumplan las reglamentaciones fitosanitarias aplicables en los países importadores y supervisar al mismo tiempo la utilización racional de los recursos naturales para proteger el medio ambiente.

viii) Medidas aplicadas en mercados extranjeros

112. Guatemala tiene un acceso preferencial a los mercados estadounidense y europeo, en el marco, por ejemplo, del Sistema Generalizado de Preferencias (SGP) y la Iniciativa de la Cuenca del Caribe (ICC).  Esta última ofrece un acceso preferencial, de carácter unilateral, a las exportaciones de Guatemala al mercado de los Estados Unidos.
  La ICC supedita las preferencias comerciales a la determinación de que se respetan los "derechos laborales internacionalmente reconocidos"
;  en mayo de 2001, el Representante de los Estados Unidos para las Cuestiones Comerciales Internacionales anunció la suspensión de un examen de los derechos de los trabajadores de Guatemala, después de la promulgación por este país de una nueva legislación laboral y de la adopción de medidas adicionales para hacer frente a problemas conexos.  La Ley sobre Asociación Comercial de la Cuenca del Caribe, de octubre de 2000, prevé la mejora del régimen de exención de derechos y de contingentes aplicado a determinadas prendas de vestir confeccionadas en la región de la Cuenca del Caribe.

113. En virtud del Acuerdo de la OMC sobre los Textiles y el Vestido, algunas exportaciones guatemaltecas de prendas de vestir están sujetas a contingentes en los Estados Unidos.  Los productos sujetos a restricciones incluyen diversos tipos de camisas, pantalones, trajes y camisones y pijamas.

114. Guatemala figura entre los países sujetos a un embargo impuesto por los Estados Unidos a las importaciones de atún aleta amarilla capturado en el Océano Pacífico tropical por determinados barcos de redes cerqueras y sus productos, si no se obtiene una "constatación positiva" de las autoridades de los Estados Unidos.
  Las autoridades han indicado que las exportaciones guatemaltecas de camarones a los Estados Unidos están sujetas a la condición de que no se utilice para su captura tecnología que pueda causar daño a las tortugas marinas.

115. Las exportaciones guatemaltecas de azúcar de caña en bruto se benefician de los contingentes arancelarios establecidos por los Estados Unidos.  El volumen del contingente asignado a Guatemala para el ejercicio fiscal que comenzó el 1º de octubre de 2000 era de 50.549 toneladas.
  Las exportaciones guatemaltecas de azúcar a Chile están sujetas a medidas de salvaguardia provisionales.
  El Gobierno de Guatemala ha solicitado la celebración de consultas con el Gobierno de Chile a este respecto.

116. Guatemala participó como demandante en el procedimiento del Grupo Especial inicial del GATT que examinó la reclamación contra el régimen de importación del banano de las Comunidades Europeas (capítulo II 4) i)).  En enero de 2001, la Unión Europea adoptó una nueva reglamentación del mercado que prevé tres contingentes arancelarios abiertos a todas las importaciones independientemente de su origen.  Los contingentes, que totalizan 3,4 millones de toneladas, se asignan por orden de recepción de las solicitudes.  En el capítulo IV.2 se facilita información detallada acerca de la industria del banano de Guatemala.

117. Las autoridades no tenían conocimiento de la existencia de ningún acuerdo que limitara las exportaciones de otros países al mercado de Guatemala.

4) Otras medidas que afectan a la producción y al comercio

i) Marco jurídico para las empresas, incluido el registro

118. Las sociedades mercantiles de Guatemala se rigen por el Código de Comercio (Decreto 2-70), de 28 de enero de 1970.  En el artículo 10 de este Código se reconoce como sociedades mercantiles a aquellas que estén constituidas exclusivamente como:  sociedades colectivas;  sociedades en comandita simple;  sociedades de responsabilidad limitada;  sociedades anónimas;  y sociedades en comandita por acciones.

119. Para inscribir en el registro a una sociedad local en Guatemala deben cumplirse, entre otros, los siguientes requisitos;  deben presentar la solicitud como mínimo dos personas físicas o jurídicas (sin restricciones en cuanto a la nacionalidad);  los estatutos de la sociedad han de constar en escritura pública;  debe registrarse una copia certificada de la escritura pública en el Registro Mercantil en un plazo de 30 días;  debe publicarse el aviso de registro en el Boletín Oficial y en un diario local.  Una sociedad puede iniciar sus actividades con un registro provisional.  Según la información facilitada en las guías empresariales, el registro provisional lleva 48 horas aproximadamente, y el registro final, cuatro meses como máximo.

120. No hay limitaciones en cuanto al número o porcentaje de extranjeros que pueden formar parte de la junta directiva de una sociedad.  Las sociedades deben tener un gerente residente, que debe ser ciudadano guatemalteco o extranjero residente con permiso de trabajo.

121. Una sociedad legalmente establecida en un país que no sea Guatemala puede obtener su inscripción en el Registro Mercantil para realizar actividades o establecer sucursales o agencias en Guatemala si cumple los siguientes requisitos:  demostrar que está debidamente constituida de conformidad con las leyes del país de origen;  presentar una copia certificada de su escritura constitutiva, estatutos y modificaciones;  presentar una copia autenticada del acta en la que figure la resolución de la sociedad de actuar en Guatemala y solicitar su inscripción en el registro y su aprobación;  nombrar a un representante, que puede ser un residente extranjero con permiso de trabajo o un ciudadano de Guatemala, para que realice actividades y represente a la sociedad;  depositar el capital inicial en un banco autorizado y asumir la responsabilidad de las actividades realizadas en el país mediante la constitución de una fianza por valor de 50.000 dólares EE.UU. en favor de terceros que fija el Registro Mercantil;  someterse a la jurisdicción y a las leyes de Guatemala;  presentar una declaración en la que se comprometa a cumplir sus obligaciones legales antes de retirarse de Guatemala;  presentar copias certificadas de los últimos estados financieros.

122. Si no hay oposición, se procede a la inscripción en el Registro Mercantil, una vez que se haya verificado que el capital inicial ha sido debidamente depositado en un banco autorizado.  Las operaciones deben comenzar dentro de un plazo de un año contado a partir de la fecha de inscripción provisional en el registro.  El proceso de solicitud de registro y de aprobación lleva aproximadamente cuatro meses.

123. Las sociedades extranjeras también pueden solicitar autorización al Registro Mercantil para realizar operaciones temporalmente en Guatemala durante un período inferior a dos años.  Las sociedades deben constituir una fianza de 50.000 dólares EE.UU., a favor de la República de Guatemala, demostrar que están debidamente constituidas en su país de origen y nombrar a un representante en Guatemala.

124. Las sociedades extranjeras no necesitan inscribirse en el registro ni obtener una autorización para llevar a cabo las siguientes actividades:  realizar compras o ventas a agentes comerciales independientes legalmente establecidos en Guatemala;  gestionar pedidos a través de agentes legalmente establecidos en Guatemala, siempre que estos pedidos estén sujetos a confirmación o aceptación en el extranjero;  abrir o mantener cuentas en bancos autorizados;  adquirir bienes muebles o inmuebles o derechos reales, siempre que ésta no sea la principal actividad de la sociedad;  conceder préstamos a empresas establecidas en Guatemala;  emitir o endosar títulos de crédito en Guatemala;  ser parte en cualquier acción o procedimiento legal ante un tribunal u oficina pública de Guatemala.  En este último caso basta con otorgar un poder a un abogado guatemalteco acreditado.

ii) Incentivos

a)
Programas para el desarrollo empresarial

125. El apoyo a las microempresas y a las empresas pequeñas y medianas es un elemento clave en la estrategia de desarrollo de Guatemala.  En el Ministerio de Economía, el Viceministro de Desarrollo de la Microempresa, Pequeña y Mediana Empresa es el responsable de la formulación de las estrategias y de la coordinación de las políticas en este ámbito.
  Desde junio de 1995 hasta marzo de 2001 el Viceministro concedió 143,5 millones de quetzales a las organizaciones que llevan a cabo iniciativas y proyectos de desarrollo empresarial.  Las prestaciones que ofrecen estas organizaciones consisten generalmente en la creación de capacidad y la prestación de asistencia técnica en las esferas de las finanzas, la producción y la comercialización.  La aplicación de estos programas no está asociada a ninguna condición relativa al contenido nacional ni a los resultados de exportación.

126. Guatemala se beneficia también de la cooperación técnica y del apoyo financiero que facilitan otros países y las organizaciones internacionales para el desarrollo de las pequeñas y medianas empresas.  Algunos de estos proyectos y programas se centran expresamente en la capacidad de competencia de las empresas en los mercados internacionales.  Por ejemplo, el Fondo Multilateral de Inversiones del BID aprobó en 1998 una donación de 1,5 millones de dólares para apoyar un programa de ayuda a las pequeñas y medianas explotaciones agrícolas guatemaltecas a fin de promover las exportaciones de productos agropecuarios no tradicionales.  Esta donación, que administra la Asociación Gremial de Exportadores de Productos no Tradicionales financia asistencia para encontrar soluciones globales a tres problemas que afectan particularmente a las exportaciones de productos no tradicionales en Guatemala:  el acceso a información sobre oportunidades comerciales y a tecnologías modernas, la protección de la agricultura y el medio ambiente en todo el proceso agroindustrial, y la elaboración de protocolos y garantías de calidad para los nuevos productos con los países importadores.

b)
Asistencia para la investigación y el desarrollo

127. El Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología (CONCYT) es la principal institución pública de Guatemala que fomenta y coordina actividades de investigación y financia proyectos de investigación y desarrollo.  Fue creado en 1991 mediante la Ley de Promoción del Desarrollo Científico y Tecnológico Nacional (Decreto 63-91), de 18 de julio de 1991, y está integrado por nueve representantes de los sectores público, privado y académico.  Desde su creación, el CONCYT ha desembolsado alrededor de 21,9 millones de quetzales para proyectos de investigación.  Según las autoridades, el 68 por ciento de esta cantidad se destinó al sector académico, el 18 por ciento al sector público, el 10 por ciento a empresas privadas y el 4 por ciento a instituciones a nivel subregional.

128. El Instituto de Ciencia y Tecnología Agropecuaria (ICTA) realiza y apoya actividades de investigación y desarrollo en el sector agropecuario.  El ICTA, que es una institución pública, tiene por objetivo aumentar la productividad y la sostenibilidad en el sector agropecuario, fomentar la transferencia de tecnología e incrementar la competitividad de las exportaciones agropecuarias.

c)
Programas agropecuarios

129. El fondo agropecuario FONAGRO fue creado el 30 de marzo de 1994 mediante el Acuerdo Gubernativo 133-94.  Está dotado actualmente de 500 millones de quetzales y recibe contribuciones anuales con cargo al presupuesto del Estado.  El objetivo de FONAGRO es modernizar la producción agropecuaria proporcionando apoyo técnico y financiero a los pequeños productores agropecuarios, con lo que se pretende aumentar su productividad y mejorar las condiciones de vida de la población rural en general.  A fin de promover e incrementar la productividad del cultivo de frutas, se estableció PROFRUTA en mayo de 1999, mediante el Acuerdo Ministerial 540-99.  PROFRUTA está adscrito al Ministerio de Agricultura;  su presupuesto para 2001 asciende a 5.500.000 quetzales.

d)
Impuestos

130. Aparte de lo dispuesto en la Ley de Zonas Francas y la Ley de Fomento y Desarrollo de la Actividad Exportadora y de Maquila, Guatemala no otorga incentivos fiscales asociados a los resultados de exportación.  El tipo máximo del impuesto sobre la renta es el 31 por ciento, y el IVA es del 12 por ciento.  Las empresas mercantiles y agropecuarias deben pagar un impuesto del 3,5 por ciento sobre el valor del activo neto total, o del 2,25 por ciento sobre los ingresos brutos.  Se aplican impuestos específicos a varias mercancías como las bebidas alcohólicas, el cemento y el tabaco (véase la sección 2.v)).

iii) Empresas comerciales del Estado, empresas de propiedad estatal y privatización

131. Guatemala ha notificado a la OMC que no tiene empresas comerciales del Estado en el sentido del artículo XVII del GATT.

132. En 1996 el Gobierno de Guatemala inició un amplio proceso de modernización estatal que incluía la desinversión, el otorgamiento de concesiones, la venta y la privatización de empresas de propiedad estatal (cuadro III.7).  Según se indica en el capítulo IV.5), la promulgación de nuevas leyes de telecomunicaciones y de electricidad en 1996 abrió estos sectores a la participación del sector privado, poniendo fin de hecho al monopolio estatal.  Además de vender el 80 por ciento de los activos del Instituto Nacional de Electrificación (INDE), la empresa estatal de producción eléctrica, y el 80 por ciento de los activos de la Empresa Eléctrica de Guatemala, SA (EEGSA), la principal empresa de distribución de electricidad del país, el Gobierno puso en venta el 95 por ciento de las acciones de la Empresa Guatemalteca de Telecomunicaciones (TELGUA).  Los ingresos generados por la privatización de estas empresas se cifraron en 101 millones de dólares EE.UU., en el caso de INDE, 520 millones de dólares EE.UU., en el de EEGSA, y 700 millones de dólares EE.UU., en el de TELGUA.

Cuadro III.7

Guatemala:  Privatización de empresas de propiedad estatal

Empresas de propiedad estatal
Sector
Acción
Fecha

Concesiones/Conversiones




Autopista de peaje Palín-Escuintla 
Autopistas
Concesión de 25 años adjudicada a la empresa mexicana MARHNOS
Marzo de 1997

Ferrocarriles de Guatemala (FEGUA)
Ferrocarriles
Concesión del derecho de paso durante 50 años adjudicado a Railroad Development Corporation (RDC)
Junio de 1997

Planta de elaboración de productos lácteos (PROLAC)
Productos alimenticios
Alquiler durante 5 años a una cooperativa local
Octubre de 1997

Banco Nacional de Desarrollo Agrícola (BANDESA)
Finanzas
Conversión en una sociedad de capital mixto (ha pasado a ser BANRURAL)
Enero de 1998

Servicio de correos y telégrafos
Servicios
Concesión a International Postal Services del Canadá
Septiembre 
de 1998

Desinversión




Planta eléctrica La Laguna 
Electricidad
Vendida a Guatemalan Generating Group
Agosto de 1997

Planta eléctrica Gas 6 (Steward & Stevenson) 
Electricidad
Vendida a Guatemalan Generating Group
Agosto de 1997

Empresa Eléctrica de Guatemala, S.A. (EEGSA)
Electricidad
80% de las acciones vendidas a un consorcio internacional liderado por IBERDROLA de España
Agosto de 1998

Ferrocarriles de Guatemala (FEGUA)
Ferrocarriles
Venta de material rodante, equipo de taller y otros activos mobiliarios
Agosto de 1998

Empresa Guatemalteca de Telecomunicaciones (TELGUA)
Telecom.
95% de los activos vendidos al consorcio guatemalteco Luca, S. A./La empresa mexicana TELMEX adquiere el 80% de Luca, S. A.
Octubre de 1998/ Marzo de 2000

Instituto Nacional de Electrificación (INDE)
Electricidad
80% de las dos compañías de distribución (DEOCSA y DEORSA) vendidas a la empresa española Unión Fenosa
Diciembre de 1998

Instituto Nacional de Comercialización Agrícola (INDECA)
Servicios
26 de 37 activos vendidos al mejor postor
1998-1999

Banco Nacional de la Vivienda (BANVI)
Finanzas
En liquidación
1999

Pendiente




Empresa portuaria Santo Tomás de Castilla (Mar Caribe)
Puerto
Concesión para construir, renovar y operar
2000-2002

Empresa portuaria Quetzal (Océano Pacífico)
Puerto
Concesión para construir, renovar y operar
2000-2002

Empresa portuaria de Champerico
Puerto
Concesión para construir, renovar y operar
2000-2002

La Aurora Internacional (Ciudad de Guatemala)
Aeropuerto
Concesión para construir, renovar y operar
2000-2002

Santa Elena (Departamento de Petén)
Aeropuerto
Concesión para construir, renovar y operar
2000-2002

Instituto Guatemalteco de Turismo (INGUAT)
Servicios
Concesión de actividades
Por determinar

Empresa Eléctrica de Guatemala, S.A. (EEGSA)
Electricidad
Venta de las acciones restantes (13,7%)
Por determinar

Líneas aéreas de Guatemala (AVIATECA)
Líneas aéreas
Venta de las acciones restantes (30%)
Por determinar

Banco de los Trabajadores (BANTRAB)
Finanzas
En estudio
Por determinar

Crédito Hipotecario Nacional (CHN)
Finanzas
En estudio
Por determinar

Zona Libre de Industria y Comercio Santo Tomás de Castilla
Servicios
En estudio
Por determinar

Fuente:
Información en línea de Fundesa (disponible en:  http://fundesa.guatemala.org/vivaguatemala/modernization.htm;  y autoridades guatemaltecas.

133. En otros sectores de la economía se otorgaron concesiones a empresas privadas, la mayoría de origen extranjero.  Este ha sido el caso del servicio de correos y telégrafos de Guatemala, la autopista de peaje entre las ciudades de Escuintla y Palín y el sistema ferroviario guatemalteco.  Aunque los principales puertos de Guatemala siguen siendo de propiedad estatal, el Gobierno está evaluando planes para adjudicar la concesión de los servicios clave conexos.

134. Como resultado del programa de privatización, sólo algunas empresas siguen siendo totalmente de propiedad estatal.  Entre estas se encuentran dos bancos importantes (el Crédito Hipotecario Nacional y el Banco de los Trabajadores), la Zona Libre de Industrias y Comercio Santo Tomás de Castilla y los dos puertos principales (el Puerto Quetzal y el Puerto Santo Tomás de Castilla).  Las autoridades indicaron que la privatización no es una de las prioridades más importantes del Gobierno actual.

iv) Política de competencia

135. Aparte de varias disposiciones que figuran en la Constitución, el Código de Comercio, el Código Penal, la Ley de Protección al Consumidor y la Ley de Propiedad Industrial, Guatemala no tiene todavía un marco jurídico para la política de competencia.  Las telecomunicaciones y los servicios financieros están reglamentados por sus respectivos organismos reguladores sectoriales:  la Superintendencia de Telecomunicaciones y la Superintendencia de Bancos (capítulo IV).  Las autoridades han señalado, no obstante, que se está elaborando una Ley de Promoción de la Competencia, que se promulgará a principios de 2002.  Con este fin, ya se ha creado una Dirección de Promoción de la Competencia en el Ministerio de Economía.  Las autoridades han indicado que la nueva Ley hará más énfasis en aspectos de la conducta que en la estructura del mercado.  Al parecer, la competencia es limitada en sectores como las aves de corral, el cemento y los servicios financieros.

136. Aunque no hay una legislación específica en materia de política de competencia, la Constitución de Guatemala contiene varias disposiciones a este respecto.  La Constitución prohíbe los monopolios y pide al Estado que limite el funcionamiento de las empresas que absorban o tiendan a absorber -en perjuicio de la economía nacional, la producción en uno o más ramos industriales (artículo 130) y que impida el funcionamiento de prácticas excesivas que conduzcan a la concentración de bienes y medios de producción en detrimento de la colectividad (artículo 119).  Además, el Estado debe proteger la economía de mercado e impedir las asociaciones que tiendan a restringir la libertad de mercado o a perjudicar a los consumidores (artículo 130).  No obstante, estas disposiciones no han dado lugar todavía a un marco funcional para la política de competencia.

137. Los artículos 361 a 367 del Código de Comercio reiteran la prohibición de los monopolios y contienen disposiciones para proteger la libre competencia.  En particular, estas disposiciones definen y ejemplifican varios actos que constituyen medidas de competencia desleal y prohibida.  Cualquier parte afectada, la asociación profesional respectiva o el Ministerio Público puede iniciar una acción por competencia desleal.

138. Los cárteles de exportadores, importadores y productores no están prohibidos en la legislación de Guatemala, pero tampoco existen en la práctica.  En el sector agropecuario no hay juntas de comercialización ni instituciones similares.

139. La Ley de Protección al Consumidor (Decreto 1-85) es la norma legal más importante para la protección del consumidor.  La Dirección de Atención y Asistencia al Consumidor, del Ministerio de Economía, se encarga de vigilar el cumplimiento de la Ley.  La Dirección mantiene un control constante de los precios de los productos para impedir alzas que se consideren injustificadas.  La Ley exige que las empresas faciliten a las autoridades, cuando así se lo pidan, información sobre sus precios de compra y venta, y que permitan la inspección de su contabilidad.

v) Derechos de propiedad intelectual

a)
Introducción

140. Guatemala es signataria de numerosos convenios en materia de derechos de propiedad intelectual, incluidos el Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas, el Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial, la Convención Internacional sobre la Protección de los Artistas Intérpretes o Ejecutantes, de los Productores de Fonogramas y los Organismos de Radiodifusión (Convención de Roma) y la Convención Universal sobre Derecho de Autor.  Asimismo, es miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI).  El Acuerdo de la OMC sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (Acuerdo sobre los ADPIC) fue incorporado a la legislación de Guatemala como resultado de la ratificación del Acuerdo de Marrakech.  Guatemala no es miembro del Convenio Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales.

141. Guatemala protege los derechos de propiedad intelectual mediante una combinación de disposiciones nacionales e internacionales.  Las modificaciones de las leyes y las nuevas leyes adoptadas en los últimos años han sido notificadas al Consejo de los ADPIC de conformidad con el párrafo 2 del artículo 63 del Acuerdo.
  El artículo 42 de la Constitución reconoce el derecho de los autores y de los inventores a gozar de la propiedad exclusiva de su obra o invento.  La Ley de Propiedad Industrial (Decreto 57-2000), de 18 de septiembre de 2000, y la Ley de Derecho de Autor y Derechos Conexos (Decreto 33-98 de 28 de abril de 1998, reformada por el Decreto 56-2000 de 18 de septiembre de 2000) son las dos principales leyes nacionales que protegen los derechos de propiedad intelectual en Guatemala.

142. A nivel regional se aplica el Convenio Centroamericano para la Protección de la Propiedad Industrial, de 28 de marzo de 1973 para los casos que están pendientes de resolver.  El Tratado de Libre Comercio con México contiene también disposiciones relativas a la propiedad intelectual.  De conformidad con los artículos 4 y 6 del capítulo XVI, ambas partes deben aplicar los principios del trato nacional y de la nación más favorecida.  Las medidas adoptadas para proteger los derechos de propiedad intelectual no deben utilizarse como obstáculos al comercio.

143. El Registro de la Propiedad Intelectual del Ministerio de Economía es el organismo responsable de registrar y otorgar los derechos de propiedad intelectual.  Es también el servicio de información establecido a los efectos del artículo 69 del Acuerdo sobre los ADPIC.
  El número de derechos de propiedad intelectual registrados anualmente ha aumentado considerablemente desde 1995 (cuadro III.8).

Cuadro III.8
Registro de la Propiedad Intelectual, 1995-2000

1995
1996
1997
1998
1999
2000

Derechos registrados







    Diseños industriales
19
6
3
8
30
67

    Modelos de utilidad
0
6
1
3
2
6

    Patentes
3
8
16
22
36
23

    Marcas de comercio
3.418
5.655
5.736
4.147
8.400
6.920

    Nombres comerciales
488
746
673
467
947
692

    Eslóganes comerciales
209
442
293
211
487
339

Solicitudes







    Diseños industriales
18
45
54
38
39
53

    Modelos de utilidad
19
16
16
9
24
25

    Patentes
62
103
141
207
232
226

    Marcas de comercio
9.479
8.343
9.008
8.453
8.885
9.938

    Nombres comerciales
1.160
1.168
1.160
1.094
1.102
1.072

    Eslóganes comerciales
452
516
559
464
538
432

Fuente:
Ministerio de Economía, Registro de la Propiedad Intelectual.
b)
Derecho de autor y derechos conexos

144. La Ley de Derecho de Autor y Derechos Conexos ofrece protección a los autores y titulares de los derechos de autor de obras artísticas, literarias y audiovisuales y de programas de ordenador.  Independientemente de la nacionalidad del autor o del titular del derecho de autor, se concede protección durante toda la vida del autor y 75 años después de su muerte.  Entre los derechos pecuniarios del titular del derecho de autor se incluye la facultad de autorizar o prohibir la distribución al público del original o copias de las obras, ya sea por medio de la venta, arrendamiento, alquiler, préstamo o de cualquier otra forma.

145. La Ley contiene disposiciones especiales para los programas de ordenador y bases de datos, las obras de arte audiovisuales y plásticas, las composiciones musicales y los artículos periodísticos.  En el caso de los programas de ordenador, las obras colectivas y audiovisuales, el período de protección es de 75 años a partir de la fecha de la primera publicación o exhibición.

146. La protección se concede por el mero hecho de la creación de la obra, independientemente de cualquier formalidad.  No obstante, para mayor seguridad, los autores pueden solicitar el registro de sus obras, que tendrá únicamente un efecto declarativo.  Las noticias y la información de carácter fáctico no están protegidas.

c)
Propiedad industrial

147. En noviembre de 2000 se promulgó la Ley de Propiedad Industrial para incorporar en un único instrumento nacional diferentes elementos de la anterior Ley de Patentes de 1985, del Convenio de París, del Convenio Centroamericano para la Protección de la Propiedad Industrial y del Acuerdo sobre los ADPIC.  La Ley de Propiedad Industrial reglamenta las patentes, los modelos de utilidad, los diseños y secretos industriales, las marcas y nombres comerciales, los eslóganes comerciales, y las indicaciones geográficas.  Contiene normas sobre el procedimiento de registro;  los derechos, limitaciones y obligaciones del registro;  la transferencia y la licencia de uso de la propiedad industrial;  el funcionamiento del registro;  la competencia desleal en materia de propiedad industrial y los secretos comerciales;  y las acciones judiciales.

148. La Ley define una marca como cualquier signo denominativo, figurativo o tridimensional perceptible visualmente, que sea apto para distinguir los productos o servicios.  Los derechos de uso exclusivo de las marcas se conceden por un período de 10 años y pueden renovarse indefinidamente por períodos sucesivos de 10 años.  Puede presentarse oposición contra el registro dentro del plazo de dos meses contados a partir de la fecha de la primera publicación del registro.  El titular de una marca tiene derecho a oponerse al registro de un signo idéntico o similar, impedir su uso y solicitar a las autoridades que prohiban o suspendan las importaciones de productos que hagan uso de esos signos.

149. Las patentes se conceden por un período de 20 años.  Una invención es patentable cuando tenga novedad, nivel inventivo y sea susceptible de aplicación industrial.  En el caso específico de una variedad vegetal, deberán cumplirse los criterios de novedad, distintividad, homogeneidad y estabilidad.  Las licencias contractuales para la explotación de una patente sólo tendrán efectos legales frente a terceros si están registradas.  La Ley no concede al titular de un derecho de propiedad intelectual el derecho a solicitar la prohibición de importaciones paralelas.  No hay requisitos para explotar localmente una patente.

150. Guatemala formó parte de un grupo de países que presentaron una comunicación sobre los costos y repercusiones potenciales de una ampliación de la protección de las indicaciones geográficas de los vinos y las bebidas espirituosas a las indicaciones geográficas de todo tipo de productos.

151. Por razones de emergencia o seguridad nacional, salud pública, uso público no comercial o para remediar alguna práctica anticompetitiva, el Registro podrá, a petición de la autoridad o de una persona interesada, transferir el derecho de explotación industrial o comercial a instituciones públicas o personas privadas designadas o conceder licencias obligatorias a terceros.  En tales casos, el titular del derecho debe ser compensado adecuadamente.  No obstante, según las autoridades, esta transferencia obligatoria del derecho de propiedad intelectual no ha ocurrido todavía.

152. Entre los productos, procesos y métodos que no constituyen invenciones o están excluidos de la patentabilidad figuran los métodos económicos y los planes de negocios;  las fórmulas matemáticas;  las materias y procedimientos biológicos en la forma en que se encuentran en la naturaleza (con excepción de los procedimientos microbiológicos);  los programas de ordenador aisladamente considerados;  los métodos de diagnóstico, terapéuticos y quirúrgicos;  y todas las invenciones cuya explotación comercial sería contraria a la salud pública, las vidas de los seres humanos, los animales y las plantas y el medio ambiente.

153. Las normas generales sobre patentes se aplican también a los modelos de utilidad y los diseños industriales.  Los modelos de utilidad pueden patentarse si son nuevos y susceptibles de aplicación industrial.  Las patentes para los modelos de utilidad se conceden por un período de 10 años.  Igualmente, los diseños industriales pueden registrarse y están protegidos por un período de 10 años.

d)
Observancia de los derechos de propiedad intelectual

154. Guatemala ha realizado considerables esfuerzos en los últimos años para mejorar la observancia de los derechos de propiedad intelectual, en particular con la promulgación de nueva legislación y el fortalecimiento de las instituciones encargadas de la persecución de los delitos.
  Aunque no se dispone de estimaciones independientes, parece que las reformas legales y los acrecentados esfuerzos para que se respeten los derechos de propiedad intelectual han llevado a la reducción del nivel de piratería.  Por ejemplo, según la Alianza Internacional sobre la Propiedad Intelectual (IIPA), un grupo de presión privado que defiende los derechos de las industrias estadounidenses basadas en el derecho de autor, el nivel de piratería ha descendido del 94 por ciento (1995) al 79 por ciento (2000) en las aplicaciones informáticas empresariales y del 100 por ciento al 60 por ciento en las películas cinematográficas.

155. Tanto la Ley de Propiedad Industrial como la Ley de Derecho de Autor y Derechos Conexos contienen disposiciones para la observancia de los respectivos derechos, incluido el ejercicio de la acción penal.  Cualquier titular de un derecho de propiedad intelectual puede interponer acciones civiles para hacer valer sus derechos.  Cuando el demandante o el titular de un derecho de propiedad intelectual tenga su domicilio o su sede fuera del país deberá ser representado por un abogado colegiado activo con domicilio en Guatemala.  Otra medida para mejorar la protección de los derechos de propiedad intelectual ha sido la creación de una Fiscalía Especial en Materia de Delitos contra la Propiedad Intelectual el 1º de junio de 2001, como se establecía en el Decreto 56-2000.

156. De conformidad con los artículos 206 de la Ley de Propiedad Industrial y 127 de la Ley de Derecho de Autor y Derechos Conexos, corresponde al Ministerio Público ejercer la acción penal en contra de los delitos tipificados en materia de propiedad intelectual.  Las autoridades competentes no pueden actuar por propia iniciativa;  ni las autoridades aduaneras ni las judiciales están facultadas para decidir u ordenar medidas en frontera de oficio.

157. De conformidad con los artículos 187 de la Ley de Propiedad Industrial y 133bis de la Ley de Derecho de Autor, el juez puede ordenar, según el caso, las providencias que prudentemente tiendan a la protección del derecho del actor o peticionario.  Tales medidas incluyen,  inter alia, el comiso de los productos infractores y de los medios que sirvieran predominantemente para realizar la infracción;  el cese inmediato de su uso, aplicación y comercialización;  la prohibición de las importaciones;  y otras medidas necesarias para evitar la continuación o la repetición de la infracción.  Las acciones por infracción pueden ser iniciadas de oficio por el Ministerio Público o a petición del titular del derecho.

158. Corresponde al Ministerio Público ejercer la acción penal en caso de infracciones.  Las medidas previstas en las leyes comprenden el apercibimiento público o privado, multas y la suspensión temporal o cancelación de la licencia de la empresa.  Según los artículos 274 y 275 del Código Penal, las personas que infrinjan la Ley de Propiedad Industrial o la Ley de Derecho de Autor pueden ser objeto de una sanción pecuniaria o ser castigadas con hasta seis años de prisión.

159. La acción civil contra las infracciones de los derechos de propiedad intelectual se tramita de conformidad con el Código Procesal Civil y Mercantil, según lo establecido en los artículos 35 c), 182 y 196 de la Ley de Propiedad Industrial y el artículo 133 de la Ley de Derecho de Autor.  El titular del derecho puede reclamar el resarcimiento de los daños y perjuicios derivados de la infracción.

160. Debido a que no existe un sistema de información centralizado, no se dispone de estadísticas sobre las acciones iniciadas contra los delitos en materia de propiedad intelectual.  Sin embargo, las autoridades han declarado que desde que se promulgaron ambas leyes en noviembre de 2000 ha habido un número considerable de acciones civiles y penales, así como medidas cautelares ejecutadas en frontera.
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� Documento G/C/W/248 de la OMC, de 14 de febrero de 2001.





� Documento G/PSI/N/1/Add.1 de la OMC, de 21 de marzo de 2001.


� Documentos G/VAL/W/52/Add.1, de 9 de febrero de 2000, G/VAL/W/52/Add.2, de 11 de febrero de 2000 y G/VAL/33, de 28 de julio de 2000, de la OMC.  Los avances del programa de acción han sido notificados en el documento G/VAL/N/4/GTM/1 de la OMC, de 13 de diciembre de 2000. 





� Documento G/RO/N/21 de la OMC, de 20 de julio de 1998.


� Documento WT/Let/271 de la OMC, de 17 de agosto de 1998.





� Documentos G/AG/N/GTM/1, 5, 6, 16, 17 y 22 de la OMC, de 16 de septiembre de 1996 a 17 de octubre de 2001.





� Documento G/AG/N/GTM/22, de la OMC, de 17 de octubre de 2001.





� Documento G/LIC/N/1/GTM/2 de la OMC, de 28 de enero de 2000.





� Documento G/TMB/N/13 de la OMC, de 2 de marzo de 1995.





� Documento G/ADP/Q1/GTM/7 - G/SCM/Q1/GTM/7 de la OMC, de 27 de agosto de 1998.





� Documento G/ADP/N/1/GTM/2 - G/SCM/N/1/GTM/2 de la OMC, de 2 de octubre de 1996.





� Documento G/ADP/N/29/GTM de la OMC, de 15 de mayo de 1998.





� Documento WT/DS156/R de la OMC, de 24 de octubre de 2000.





� Catálogo de Normas COGUANOR, serie 49.





� Documento G/SPS/GEN/157 de la OMC, de 17 de diciembre de 1999.





� Documentos G/SPS/N/GTM/1-9 de la OMC, de 5 de febrero de 1996 a 3 de abril de 2001.


� Documento G/TMB/N/271 de la OMC, de 22 de julio de 1997.





� Documento G/AG /N/GTM/19 de la OMC, de 9 de marzo de 2000.





� Documento G/SCM/N/71/GTM de la OMC, de 5 de julio de 2001.





� El informe anual del BCIE está disponible en línea en:  http://www.bcie.org/cabei/cntnrannual_report2000.htm.





� Se puede obtener información adicional sobre este programa en línea en:  http://www.guatemala�abroad.com/.





� Véase asimismo OMC (2001a), capítulo III.2.





� Véase asimismo OMC (2001a), capítulo III.2.





� U.S. Federal Register, Notices, 10 de enero de 2001.





� Las disposiciones administrativas acordadas por los Estados Unidos y Guatemala fueron notificadas en el documento G/TMB/N/271 de la OMC, de 22 de julio de 1997.





� Para más detalles véase OMC (2001a), capítulo III.1.





� Comunicado de prensa 00-64 del Representante de los Estados Unidos para las Cuestiones Comerciales Internacionales, de 21 de septiembre de 2000.





� Documento G/SG/N/8/CHL/1-G/SG/N/10/CHL/1 de la OMC, de 7 de febrero de 2000.





� Documento WT/DS220/1-G/L/433-G/AG/GEN/47-G/SG/D13/1 de la OMC, de 10 de enero de 2001.





� Por ejemplo, véase la guía de PROGUAT, disponible en línea en:  http://www.proguat.org/.


� Puede obtenerse información adicional en línea acerca de la política de desarrollo empresarial en Guatemala en:  http://www.mineco.gob.gt/microempresa/.





� Documento G/STR/N/5/GTM de la OMC, de 30 de noviembre de 1999.





� Documentos IP/N/1/GTM/C/1 e IP/N/1/GTM/C/1/Rev.1 de la OMC, de 13 de octubre de 2000 y 20 de noviembre de 2000 respectivamente.


� Documento IP/N/3/Rev.3/Add.4 de la OMC, de 15 de abril de 1999.





� Documento IP/C/W/289 de la OMC, de 29 de junio de 2001.





� El Gobierno respondió a las preguntas formuladas por los Miembros en relación con la observancia de los derechos de propiedad intelectual en el documento IP/N/6/GTM/1 de la OMC, de 10 de noviembre de 2000.





� Se puede obtener más información en línea en el sitio Web de La Alianza Internacional sobre la Propiedad Intelectual (IIPA) en:  http://www.iipa.com/countryreports.html.
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Distribución de los tipos arancelarios NMF, abril de 2001
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El número total de líneas es de 5.976. 

Estimaciones de la Secretaría de la OMC, basadas en datos relativos a Guatemala publicados en el sitio Web de la SIECA:   

http://www.sieca.org.gt/arancelvigente/arancel.asp.
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		Table III [esc] Tariff escalation for manufactured products

		(per cent)

						Raw materials		Semi-processed products		Fully processed products

		ISIC 2-digit category		Code

		Productos alimenticios, bebidas y tabaco		31		9.8		10.4		12.9

		Textiles, prendas de vestir e industrias del cuero		32		1.9		14.3		18.9

		Industrias de la madera, incluidos muebles		33		0.0		7.0		12.5

		Papel y productos de papel, imprentas y editoriales		34		0.0		3.4		7.7

		Chemicals, petroleum, coal, rubber, plastics		35		2.8		1.3		6.4

		Non-metallic mineral products except petroleum and coal		36		5.0		2.3		7.2

		Basic metal industries		37		0.0		2.0		0.0

		Fabricated metal products, machinery and equipment		38				1.7		4.0

		Other manufacturing industries		39		8.8		1.3		9.4

		Source:  WTO Secretariat estimates based on Guatemala tariff data in SIECA.
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Gráfico III.3







Aranceles aplicables dentro y fuera de los contingentes y tasas de utilización de los contingentesa











Sólo se abrieron contingentes en el caso de ocho grupos de productos.







El contingente fue suprimido en mayo de 2001.







Cálculo de la Secretaría de la OMC basado en datos facilitados por las autoridades de Guatemala.
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